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(Metíspaot; Ν. Γ . Π.)

Ι Β '.

Ό  "Ορσο; εύρε τήν Κολόμβαν ανησυχούσαν 
κάπως ένεκα τής μακράς απουσίας του· ά λλ ' ί-  
δοϋσα τόν αδελφόν της, άνέλαβε τό σύνηθες γα 
λήνιου καί μελαγχολικόν άμα ήθος α υτή ς. Κ α 
τά τό δεϊπνον ή συνομιλία περιεστράφη είς θέ
ματα παντελώς αδιάφορα, ένθαρρυνθεί; δ 'ό  Ό ρ - 
σος εκ τή ς αταραξίας τή ς  αδελφής του, άφηγή- 
θη αυτή τήν μ ετά  τών φυγοδίκων συνάντησιν 
καί άπετόλμησε μ ά λιστα  νά σκώψη τήν ηθικήν 
καί θρησκευτικήν αγωγήν, ής ε'τύγχανεν ή μ ι
κρά Χ ιλ ί, έπιμελεία τοϋ θειου τη ς καί τοϋ έντι
μου συντρόφου του, τού κύρ Καστρικώνη.

α Ό  Βρανδολάτσο είναι τίμιος άνθροιπος, ειπεν 
ή Κολόμβα· άλλα περί τοϋ Καστρικώνη ήκουσα 
νά λέγουν πώς δέν έχει ιερόν καί όσιον.

—  Έ γ ώ  όμ.ως πιστεύω, πώς ούτε δ Βρανδο
λάτσο ε’χει κάμμίαν διαφοράν άπό τόν Καστρι
κώνη, ούτε αύτό; άπό τόν Βρανδολάτσο. Κ αί οί 
δυο έχουσι κηρύξη τόν πόλεμον κα τά  τή ς κοινω
νίας. Τ ό  πρώτον έγκλημ,α παρασύρει αυτούς καθ 
ημέραν είς άλλα  έγκλή μ α τα · καί όμως ϊσω ; δέν 
είναι χειρότεροι άπό άλλους, οί δποϊοι δέν τρέ
χουν είς τό  ¡ ια χ ίς .η

'Αστραπή χαράς διέλαμ.ψεν είς τό πρόσωπον 
τής αδελφή; του.

«Ν α ι, έξηκολούθησε λέγων δ Όρσος· οί άν
θρωποι αύτοί έχουν τιμήν, όπως αΰτοί όμως τήν 
εννοούν. Ε ίς τόν ληστρικόν βίον τούς παρέσυραν 
κγριαι προλήψεις καί όχι ποταπή πλεονεξία.»

Τούς λόγους τουτους έπηκολούθησεν έπί τινας 
στιγμάς σιωπή.

« Αδελφέ μου, είπεν ή Κολόμβα, προσφέρουσχ 
χυτψ τόν χαφέν, είξεύρετε ίσως πώς την περα- 
σμένην νύκτα άπέθανεν δ Κάρολος Β α ττίσ τα ς II·.- 
έσρης; Ν αι, άπέθανεν άπό έλειογενή πυρετόν.

—  Ποιος είναι αύτός δ Πιέτρης;
—  Είναι συντοπίτης μ α ς, δ άνδρας τή ς  Μ χ - 

'[■δχληνής, ή όποία εύρέθη είς τόν θάνατον τοϋ 
®κτέρα μ,ας καί έπήρε τό  χαρτοφυλάκιόν του. Ή
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χήρα ήλθε καί μέ παρεκάλεσε νά ύπάγω καί έγώ 
πού θά ξενυχτήσουν τόν νεκρόν καί νά είπώ κάνέν 
μοιρολόγι. Καλόν είναι νά έλθετε μ.αζί. Είναι 
γείτονες μας, καί αυτήν τήν χάριν δέν έμποροϋ- 
μεν νά τήν άρνηθώμεν, καθώς είναι μα λιστα  μι
κρός δ τόπος μ,ας.

—  Δέν ’πας ’ς τό καλό μέ τά  ξενυχτίσματά 
σου, Κολόμ,βα! δέν μοϋ αρέσει νά βλέπω τήν α
δελφήν μ.ου νά γίνεται κοινόν θέαμ,α είς όλους.

—  "Ορσο, άπεκρίθη ή Κολόμβα, καθείς τιμά  
τούς νεκρούς του όπως συνείθισε. Τ ά  μοιρολόγια 
τά  έπήραμε άπό τούς πάππους μας καί πρέπει νά 
τά  σεβώμεθα, άφ’ ού είναι πολύ παλαιά  συνή
θεια. I I  Μ αγδαληνή δέν έχει τή  χ ά ρ ι ,  δέν ε ί-  
ξεύρει νά μοιρολογήση, καί ή γραία Φιορδεσπίνα, 
ή καλλίτερα μοιρολογίστριζ τή ς χώρας, είναι άρ
ρωστη. "Ω σ τε βλέπεις ότι πρέπει κάποιος νά εί- 
π ή  τό μοιρολόγι.

—  Κ αί νομίζεις ότι δ Κάρολος Β α ττίσ τα ς δέν 
θά εύρη τόν δρόμον τού άλλου κόσμ.ου, άν δέν τοϋ 
τραγουδήσουν ά π ’ έπάνω άπό τό ξυλοκράβατόν 
του ανούσια μοιρολόγια; ’Πήγαινε καί σύ νά ξενυ- 
χτήσης τόν νεκρόν, άν θέλης, Κολόμβα· θά σέ συ
νοδεύσω καί έγώ, άν νομ.ίζης πώς είναι ανάγκη· 
αλλά νά μ.ή μ,οιρολογήσης. Δέν άρμ-όζει είς τήν 
ηλικίαν σου, κ α ί. . .  σέ παρακαλώ, αδελφή μου.

—  ’Αδελφέ μου, τό ,ύπεσχέθην. Α ύτή είναι ή 
συνήθεια έδώ , τό είξεύρετε, καί σάς λέγω καί πά
λιν, πώς μόνη έγώ ήμπορώ νά συνθέτω μοιρο- 
λόγια.

—  ’Ανόητος συνήθεια I
—  Μέ βλάπτει πολύ, όταν λέγω  μοιρολόγια· 

διότι μ.οϋ ένθυμ,ίζουν τάς ίδ ικά ; μας συμφοράς. 
Αΰριον θά άρρωστήσω· καί όμ.ως πρέπει νά το 
κά μω . Δότε μ.ου τήν άδειαν, αδελφέ μου. Σ υλ— 
λογισθήτε πώς είς τό Αίάκειον μοϋ εϊπετε νά μοι
ρολογήσω, διά νά διασκέδαση ή  νέα εκείνη Ά γ - 
γλίς, ή δποία περιπαίζει τά  παλαιά έθιμά μας. 
Ν ά μ.ή μοιρολογήσω λοιπόν σήμερον διά πτωχούς 
ανθρώπους, οί όποιοι θά μοϋ τό χρεωστοϋν μ εγχ- 
λήν χάριν, επειδή τό μοιρολόγι ελαφρώνει τόν 
πόνον τ ω ν ’

—  "Ας ήναι, κάμε όπως θ'έλης. Σ το ιχ η μ α τί
ζω  ότι τό έχεις άπό τώρα συνθεμένον τό μοερολό- 
γι καί δέν θέλεις νά ύπάγη χαμ.ένος δ κόπος σου.
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—  "Οχ·-, μού είναι αδύνατον νά τό συνθέσω 
από π ρώ τα, αδελφέ μου. Στέκομαι ¿μπρος s í; 
τόν νεκρόν, καί συλλογίζομαι τους έπ ιζώ ντχς.Μ έ 
πιάνουν τότε τά  δάκρυα καί μοιρολογώ ο,τι μού 
¿"λΟυ, εις τόν νούν.»

Ε ίπε δέ τα ύτχ  μ ετά  τοσχύτης απλότητας, ι'ύ- 
στε προδήλω; κχτεφχίνετο οτι αυτή ήτο ή  α λή 
θεια, καί οτι δέν έζή τει ή Κολόμβα εκ ποιητικής 
περιφιλχυτίχς να κχυχηθή. Ό  Όρσος μ ετχ π ει- 
σθεί; μ ετέβ η  μ ετά  τής αδελφής του εις τήν οι
κίαν του Π ιέτρη. Έ ν  τω  εύρυχωροτάτω τής οι
κίας δω ματίω  ήτο προτεθειμένο; επί τρχπέζης ό 
νεκρός, ασκεπές έχων τό πρόσωπον. A i θύραι καί 
τά  παράθυρα ήταν ανοικτά, περί δέ τήν τράπε
ζαν ήταν ανηυιμέναι πολλά! λα μπάδες. Πρό; τή  
κεφαλή του νεκρού ϊττα το  ή χήρα αύτοϋ, καί 5- 
πιτθεν τ α ύ τ η ; πληθύς γυναικών, πληρούσα τό εν 
μέρος του δωματίου· άντικρϋ δ ’ ϊτταντο οί άνδρες 
όρθιοι, όΓσκεπεϊς, άτενίζοντες τό λείψανον καί τ η -  
ροϋντες βχθυτχτην τιωπήν. Έ κ α σ το ς τών εισερ
χομένων έπλησίχζεν εις τήν τρά πεζαν,ήτπά ζετο 
τοννεκρόν, ένευε διά τής κεφαλή; πρός τήν χ ή 
ραν καί τόν υιόν αΰτοϋ, καί έλάμβανεν έν σιγή 
θέσιν όπου ήταν καί οί άλλοι άνδρες. Ε νίοτε ό
μως ίιέκοπ τέ τις τών περιεττώτων τήν επίσημον 
σιγήν, διά λόγων τινών πρός τόν Οανόντα. « Λ ι-  
ατι άφησες την καλήν του γυναίκα ; έκραύγατε 
γραίδιόν τ ι. Μήπως δέν σέ ¿περιποιείτο; T i  σου 
ελ είπ ε ;Δ ιά τί να μ ή  περιμείνης άκόμη ένα μ.ήνα, 
να ίδής καί τόν γιόν πού θα του γεννήση ή νύ
φη σου ; »

Υ ψ ηλός δέ τις νεανίας, 6 υιός του Π ιέτρη,θλί- 
ψας τήν ψυχράνχεϊρχ του πατρός του άνεφοίνητε' 
« Ώ !  δ ιχ τί νά μήν ύπάγης μέ κακόν θανατον ! 
θ ά  σέ έξεδικούμεν τ ό τ ε !»  ’)

Ή τα ν ούτοι οί πρώτοι λόγοι, οΰς ήκουτεν b 
Όρσος ε'ισελθών. Ιμάντες αύτόν παρεμέριταν 
πάντες,καί άσθενής ψιθυρισμός περιεργίχς ύπεδή- 
λωσενόπόσονανυπομονώ; προσεδοκων οίπεριεστώ- 
τες  τήν έλευσιν τή ς μοιρολογιστρίας. Ή  Κολόμβα 
ήσπασθη τήν χήραν καί λαβοϋσα τήν δεξιάν αυ
τή ς έμεινε·/ επί τινας στιγμής τύννους, καί τούς 
οφθαλμούς κατο> νεύουσα. “Ε π ειτα  άνερριψε πρός 
τά  όπίσω τό μ ε τ ζ α ρ ό ?  τι/ç ,  ήτενισεν ασκαρδα
μυκτί τόν νεκρόν καί κύψασα πρός τό λείψανον, 
κάτωχρος σχεδόν ώς εκείνο, ήρχισε τό μοιρολο
γιού οϋτω ;

Σϋρε, Β α τ-ίο τα , τ> καλό και ’ς τοϋ Χ ρισ ιοϋ  τά χέρια ! 
ό κόσμο; ίχ ε ι  βάσανα καί ή ζωή φαρμάκια.

*) J.a  inala m o rte , ό βίαιος θάνατο;. Ό μ ο ια ; ιδέας των 
Μανιατών ανεφέρπ 6 συμπολίτης των στιχουργό; τοϋ παρελ
θόντος αιώνας Νηφάκης:

"Αν αιτοθάνη καί κάνεις άσκάτωτος, τόν κΐαίγονν, 
ασκότωτον, αματωτον, αοίχιωτον τόν λέγουν, 
τόν κλαίγουσι καί σκοϋζουσι, γιατί àsv ήμποροϋσι, 
μηδέ ελπίζουσι ποτέ τόν χάρον νά εύροϋσι, 
διά νά τόν σκοτώσουσι καί νά βικαιωθοϋσι, 
νά πάρωσι τό δίκιο τονς νά παρηγορηθοϋσι.

Μα 'κ εΓπ ο ϋ  κίνησες νά 'π α ς, ίχ ε Γ ’ς τόν άλλον κόσμο, 
όέν κάνει βαρυχειμωνιά καί ούτε καίει ό ήλιος· 
έκ=Γ δεν θαχτ,ς πλειό δουλειά, έκεΓ δέν θ ίχ η ς  έ'ννοιαις· 
δεν θέλει; τό δρεπάνι σου κ ι ί  τή  βαρειά σου άίίνα- 
Θ1 ίχ η ; πάντ’ άνάπαυσι καί καδ’ ήμέρα σχόλη.
Σϋρε, Β α ττίσ τα , ’ς τό καλό καί ’ς τοϋ Χρίστου τά χέρια ! 
Ά φίνεις "πίσω σου ύγιό νά κυβερνάη τό σπίτι.
Είδα να πϊσφ τό δενδρό ποϋ μάρανεν ό λίβας, 
καί είπα πώς ξεράθηκε, καί είπα πώς ίχάθη.
Μα πάλι έματαπέρασα κ ' είδα χλωρή τή  βίζα.
Ή  ρίζα έβγαλε βλαστό, καί ό βλαστός αΰξήθη, 
κ ' έγίνη δένδρο φουντωτό με δυνατά κλωνάρια.
"Σ  τόν δροσερόν τόν ίσκιο του, Μαγδαληνή, αναπαύσου, 
καί συ'/λογίζου τό  δενδρό ποϋ μάρανεν ό λίβας.

Τούς τελευταίους τούτους λόγους άκούσασχ, ή 
Μ αγδαληνή ήρχισε νά θοηνή γοεοώς, καί δύο ή 
τρεις άνδρες, ο'ιτινες, άν τό έφερεν ή περίστασις, 
ήσαν ικανοί νά πυροβολήσω« κα τά  χριστιανών 
μ ετά  τής αυτής αδιαφορίας, μεθ’ ής ε'φόνευον 
πέρδικας, ¿σπόγγιζαν μεγάλους σταλαγμούς δ α 
κρύων έπί τών ήλιοκαών παρειών αύτών.

Ή  Κολόμβα έξηκολούθησεν ουτυ» πως μοιρο- 
λογοϋσα έπί τινα ι'ύραν, αποτεινόμενη ποτέ μεν 
πρός τόν νεκρόν, ποτέ δέ πρός τήν οικογένειαν 
αΰτοϋ καί ενίοτε διά προσωποποιίας συνήθους έν 
το ΐ; μοιρολογίοις ιό; άπό προσώπου τοϋ θανόντος 
παραμυθοϋσα ή νουθετούσα τούς φίλους του. 
Κ α θ ’ όσον δέ προέβαινεν αΰτοσχεδιάζουσα, ή ό- 
ψις αΰτής προσεκτατο ήθος επιβάλλον τό  χρώμα 
τοϋ προσώπου της έροδίζετο, τό δέ διαφανές ε
κείνο έρΰθημα άνεδείκνυεν ε'τι μάλλον τήν λευ
κό τη τα  τών όδόντων τη ς καί τό πυρ τό διαυ- 
γάζον έν τα ίς διεσταλμέναις κόραις τών οφθαλ
μών της. Ώ μ ο ία ζε τ ή  Πυθία έπί τού τρίποδος. 
Π λήν τινων στεναγμών καί όλολυγμών ύποκώ- 
φων, ουδέ ό ελάχιστος ψίθυρος ήκοΰετο εκ τοϋ 
περί αΰτήν συνωστιζομένου πλήθους. Ε ί καί ή τ -  
τον τών άλλων εΰαίσθητον πρός τήν άςεστον ε
κείνην ποίησιν, κατέλαβεν όμως μ ετά  μικρόν καί 
τόν Όρσον ή γενική συγκίνησις. Καί αποχώρη
σ α ; εις σκοτεινήν τινα γωνίαν τή ς  αιθούσης έ- 
κλαυσεν, ώς ε”κλαιεν ό υιό; τοϋ Π ιέτρη.

Αίφνης τό τε  εγένετο μικρά τις κίνησις έν τώ  
ακροατήρια)· πάντες δέ παρεμέρισαν, όπως ε ί- 
σέλθωσί τινες ξένοι. Έ κ  τοϋ σεβασμού δέ όν πρός 
αΰτούς έδειξαν, έκ τής σπουδής μεθ’ ής παρεχώ- 
ρησαν αύτοϊς θέσεις καθίστατο πρόδηλον, οτι 
ήσαν άνδρες επίσημοι, ών ή έπίσκεψις έτίμα έξό- 
χ ω ; τήν οικογένειαν. "Ομως έ ;  εύλαβείας πρός 
τό μοιρολόγιον οΰδείς είπε λέξιν πρός αΰτούς. Ό  
πρώτος είσελθών έφαίνετο τεσσαρακοντούτης πε
ρίπου τ-ήν η λ ικ ία ν  τό δέ μέλαν ένδυμα αΰτοϋ, 
ό έν τή  κομβιοδόχτ) έξ έρυθράς τα ινία ; ^όδαξ, τό 
αρχικόν καί θαρραλέον ήθός του έδείκνυον οτι 
θά ήτο ό νομάρχης. "Οπισθεν αΰτού ήρχετο γέ
ρων κεκυφώς, χολοειδή; τήν  όψιν, οΰ τό δειλόν 
καί άνήσυχον βλέμμα δέν άπέκρυπτον τ ά  πρά
σινα δίοπτρά του. Έφόρει μέλαν ένδυμα, υπερ
βαλλόντως πλατύ, όπερ εί καί ήτο καινουργές
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προδήλω; όμως έφαίνετο, ότι είχε ραφή πρό ετών 
πολλών. Έ β ά δ ιζε  πάντοτε πλησίον του νομάρ
χου, ώσεί έζήτει νά κρυβή ύπό τήν σκιάν αΰτοϋ. 
Τελευταίοι δέ μ ετά  τούτον είαήλθον δύο ΰψηλοί 
νέοι, ήλιοκαεϊς τήν όψιν, ών σχεδόν άπεκρΰπτον- 
το αί παρειαί ύπό πυκνότατων παραγναθίδων- 
είχον ούτοι το βλέμμα άγέρωχον, καί προπετές 
καί θρασεϊαν έκφράζον περιέργειαν. ΙΙολυν χρόνον 
διατρίψας μακράν τή ς πατρίδας του, ό Όρσος 
δέν ανεγνώριζεν ευκόλως τού ; εγχωρίου; του· ά λλ’ 
ήόψιςτοϋ γεροντίου εκείνου μέ τά  πράσινα δίοπτρα 
διήγειρε παραχρήμα έν τ ή  διανοία αΰτοϋ π α - 
λαιάς άναμνήσει;· άλλως δ έ κ χ ί  μόνη ή παρου
σία του μ ετά  τοϋ νομάρχου ήρκει πρός άναγνώ- 
ρισιν αύτοϋ. ΤΗτο b δήμαρχος τής Πετρανέρας 
Βαρρικίνης, έλθων μ ετά  τών δύο υιών του, όπως 
δείξη τω  νομάρχη πώς εν Κορσική θρηνοϋσι τού; 
νεκρούς. Δυσχερές είναι νά όρισθή ακριβώς τί ή -  
σθάνθη έν τή  ψυχή αύτοϋ b Ό ρ σ ο ; κα τά  τήν 
στιγμήν εκείνην ά λ λ ’ ή παρουσία τού εχθρού 
τού πατρός του ένεποίησεν αύτφ σχεδόν φρίκην 
καί εϊπερ ποτέ καί άλλοτε άνεζωπυρήθησαν έν 
τή διανοία αύτοϋ αϊ ύπόνοιαι, άς έπί πολύν χρό
νον κατεπολέρ,ει.

Τής δέ Κολόμβας ίδούση; τόν άνδρα πρός δν 
θανάσιμον ήσθάνετο μίσος, ή  εύμετάβλητος όψις 
προσέλαβε παραχρήμα ήθος άπαίσιον. Ώ χρΐα σεν , 
ή φωνή της έγένετο βραχνή, καί η μ ιτελή ς κατε- 
πνίγη εις τ ά  χείλη  της ό στίχος δν έλ εγ εν . . . 
’Αλλά μ ετά  μικρόν, έπαναλαβούσα τό μοιρολό- 
γιον, έξηκολούθησε μ ετά  μείζονος δρμής.
"Οταν τήν έ’ρηαη φωλιά χτυπιέται τό γεράκι, 
τάνεμοπουλια, ποϋ γοργά τριγύρω φτερουγίζουν, 
άναγελοϋν τόν πόνον του και "βρίζουν τόν κα^μό του,

Ήκούσθη τότε γέλω ς υπόκωφο;· έγέλασαν οί 
δύο πρό ολίγου είσελθόντες νέοι, θεωρήσαντες βε
βαίως τήν μεταφοράν τολμηροτάτην.

Μ" αν τό γεράκι τιναχτή κι1 άπλώοη τά  φτερά του, 
τάκονιομένα νύχια του τό αίμα θά ξεπλύνη!
’ Σ  εοέ, Β α ττίοτα , οί φίλοι αου καί όλοι οί ουγγενεΓ; βου 
τόν τελευταΓον ασπασμόν α ; έλθουν νά σοϋ δώσουν.
Φθάνουν τά δάκρυα ’ πώχυσαν, φθάνουν τά μοιρολόγια!
Μονάχη ή δόλια ή ορφανή δεν θενά κλάψτ, έοένα.
Τ ί  νά σέ κλάψη; ίζησ«; όσό ήτανε νά ζήση-, 
έπέθανες ’ς  τό σπίτι σου, *ς τά χέρια τών "δικών σου, 
κ" ετοιμασμένο; βρέθηκετ γιά τοϋ Θεοΰ τήν κρίσι. 
θά^κλαίφ τόν πατέρα της ή έρμη θυγατέρα, 
ποϋ σκότωσαν μ έ προδοσιά οί άπιστοι φονιάδες.
Τό αίμά του χοκχίνησε τά  πράσινα χορτάρια· 
π" «κείνη τό εμάζωξε τό αίμα τό άθώο,
’!  τήν Πετρανέρα τό "ρηξε φαρμάκι γιά νά γείνφ.
Έ  τ ή ; Πετρανέρας τό χωριό θα μένη τό φαρμάκι, 
ίσο ποϋ αίμα αμαρτωλό τάθώο νά ξεπλύνη.

Τους λόγους τούτους είποϋσα ή Κολόμβα κ α - 
τέπεσεν αδρανής έπί τίνος έδρας, έκαλυψε διά 
τού μ ετζά ρ ο υ  τη ς  τά πρόσωπον καί ήκούσθη ό- 
λολύζουσα. Θρηνούσαι δ ’ αϊ γυναίκες συνηθροί- 
σθησαν περί τήν μοιρολογίστριαν, πολλοί τών 
άνδρών προσέβλεπον δριμέως τόν δήμαρχον καί 
τούς υιούς του, γέροντες δέ τινες ύπεψιθύριζον πα-

ράπονα κα τά  τοϋ δημάρχου καί τών υιών του, 
ών ή  παρουσία έγένετο πρόξενος σκανδάλων. Ό  
υιός τοϋ θανόντος διέσχισε τό πλήθος σκοπών νά 
παρακαλέση τόν δήμαρχον νά άπέλθη τά χιστα · 
οΰτος όμως μή άναμείνας τήν πρόσκλησιν εύρί- 
σκέτο πλησίον τή ς  θύρας, έν ώ οί δύο υιοί του 
είχον ήδη έξέλθη εις τήν δδόν. Τούτοι; ήκολού- 
θησε μ ετά  μικρόν καί ό νομάρχης, αφ’ ού προη
γουμένως συνελυπήθη φιλοφρόνιυς τονυίον τού Πιε 
τρη. Ό  δέ Ό ρ σ ο ;, πλησιάσας τήν αδελφήν του, 
ενλαβε τόν βραχίονα α ύτή ς καί τήν έ'συρεν έκτο; 
τή ς αιθούσης. «Συντροφεύσατέ τους, είπεν ό νέος 
Πιέτρης πρό; τινας φίλους του, καί κυττά ξετε 
καλά μήν πάθουν τίπ ο τε.»  Δύο ή τρεις νέοι έ 
βαλαν τότε έν τά χει τό έγχειρίδιόν των έν τή  
αριστερά γειρί'ίι τού φορέματος αύτών, καί συ- 
νώδευσαν τόν Όρσον καί τήν αδελφήν του μέ
χρι τής θύρας τή ς οικίας των.

Ι Γ '.

Ή  Κολόμβα άσθααίνουσα, άτονος, ουδέ λέξιν
I Λ ι * ,  * . ·/ X 1  'γ;θυνχτο να προ*ριpr,· σττ,ρν,ουσα. την  κεφαλήν ιζ\ 
τού ώμου τού αδελφού της, έσφιγγε διά τών χει- 
ρών της τήν δεξιάν αύτού. Ό  δέ Όρσος καίτοι 
ένδομύχως δυσκνασχετών διά τόν επίλογον τού 
μοιρολογιού τη ς , ένεκα τής τα ραχής έν ή  καί b 
ίδιο; διετέλει, ήδυνάτει νά τήν επίπληξη, καί έν 
σιγή άνέμενε νά παρέλθη b νευρικό; ερεθισμός αύ
τή ς, ότε έκρούσθη ή θύρα καί είσήλθεν έπτοημέ- 
νη ή  Σ χβερίχ , άγγέλλουσα ότι ήρχετο «ό κύριος 
νομάρχης! » Άκούσασα τούτο ή Κολόμβα άνη- 
γέρθη ώς έντραπείσα διά τήν αδυναμίαν τη ς 
καί ε”στη όρθια, στηριζομένη εις έν κάθισμα, 
όπερ προδήλως έτρεμε πιεζόμενον σπασμ.ο>δικώς 
ύπό τής χειρός αύτής.

Ό  νομάρχη; έζήτησεν έν πρώτοι; διά τετριμ
μένων φράσεων συγγνώμην, διότι έπεσκέπτετο αύ- 
τούς έν ώρα άκαταλλήλο), έξέφρασε τήν λύπην του 
διά τήν κατάστασιν τή ς κυρίας Κολόμβας, ώ μίλη- 
σε περί τοϋέχ τών σφοδρών συγκινήσεων κινδύνου, 
κατίκρινε τό έθιμον τών μοιρολογιών, άτινα Ο’.α - 
Οέτουσιν αλγεινότατα τήν ψυχήν τού άκροατοϋ, 
μ ά λιστα  οσάκις ή μοιρολογίστρια τύ χ η  νά έχη 
δεξιάν ποιητικήν φύσιν* καί έπ ιτη δείω ; έψεξε μ ε
τά  λεπτότητος τόν σκοπόν, ον έφαίνετο ότι είχε 
τό τελευταίον αύτοσχεδίασρ.α. Μ ετά τα ύτα  δέ 
μεταβαλών τόνον φωνής· «Κύριε Δ έλλα  Ρέββια. 
είπεν, έχω  εντολήν νά σάς διαβιβάσω πολλά 
χαιρετίσματα έκ μέρους τών “Αγγλων φίλων σας· 
ή μις Νέβιλ μοί άνέθηκε νά προσφέρω τούς ασπα
σμούς τ η ;  εις τήν δεσποσύνην αδελφήν σας. Μοί 
ε'δωκε καί μίαν επιστολήν νά .σά ς εγχειρίσω.

—  Ή  μις Ν έβιλ σάς έδωκεν επιστολήν πρός 
έμέ ; άνεφώνησεν ό Όρσος.

—  Δ υ σ τυχώ ; δέν τήν έχω έπάνω μου, άλλά 
θά τήν λά β ετε μ ετά  πέντε λεπ τά . Ό  πατήρ
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τη ς ήσθένησε καί πρός στιγμήν έφοβήθημεν μή 
προσεβλήθη έκ των κακοήθων πυρετών τής νή
σου .  Ευτυχώς όμως άπηλλάγη του κακού, ώς Οχ 
πεισθήτε καί δ ίδιος, <5εότπ θά τον ϊδητε λίαν 
προσεχώς νομίζω.

—  Η μις Ν έβιλ Οά ανησύχησε πολύ ;
—  Ευτυχώς έμαθε τον κίνδυνον οτε είχε πα- 

ρελθη πλέον. Κύριε Δ έλλα  Ρ έβ β ια , ή μις Ν εβιλ 
μοί έκαμε πολύν λόγον περί ύμών καί περί τής 
δεσποσύνης αδελφής σ α ς.»  Ο Όρσος προσέκλινε. 
«Κ α ι πολλην ε”χει φιλίαν προς άμφοτέρους ύμάς. 
Τ π ο  μορφήν χαριεστατην, ύπό ήθος κα τά  τό 
φαινόμενου κοϋφον, ύποκρύπτει αϋτη σύνεσιν αξιο
θαύμαστου.

— Είναι θελκτικω τά τη  νεάνις, είπεν δ Ό ρσος.
—  Σχεδόν κα τά  παράκλησιν αυτής ήλθον 

εδώ  σήμερον, κύριε. Ούδείς καλλιον έμοϋ είξεύρει 
την θλιβεράν ιστορίαν, ήν δέν έπεθύμουν νά ύ - 
πομνήσω εις ύμάς. Ε π ειδ ή  δ κ. Βαρρικίνη είναι 
ακόμη δήμαρχος τής Πετρανέρας, καί εγώ νο- 
μ̂ -Ρ/ήΟς τού νομού τούτου, περιττόν είναι νομίζω 
νά σάς είπω δπόσον όλίγην αξίαν αποδίδω εις 
τινας ύπονοίας, τά ς όποιας, αν καλώς μέ έπλη-

■ οοφόρησαν, πρόσο>πα απερίσκεπτα άνεκοίνωσαν 
εις ύμάς, καί τά ς  όποιας, τό είξεύρω, άπεκρούσατε 
μ ετά  ^τής άγανακτήσεως, ήν πάντες εύλόγως 
ποοσεδόκων παρ’ ύμών, ένεκα τή ς  κοινωνικής 9έ- 
σεως καί τού χαρακτήρός σας.

—  Κολόμβα, είπεν δ "Ορσος τεταραγμένος, εί
σαι πολύ κουρασμένη καί έπρεπε νά ϋπάγης νά 
άναπαυθής. »

Η Κολόμβα άνένευσε διά τής κεφαλής. Ά “ 
νάλαβούσα δέ τήν συνήθη αυτή αταραξίαν, προ
σήλωσε φλογερά β λέμ μ α τα  έπί τού νομάρ/ου.

« Ό  κύριος Βαρρικίνη, έξηκολούθησε λέγων δ 
νομάρχης, θά έπεθύμει σφοδρά νά παύση ή μ ετα - 
ξύ σας έχθρική ούτως είπεϊν διαθεσις. . .  ή  μά λ
λον ή βεβαιότης τών πρός άλλήλους αισθημάτων 
ύμών. Κ α ί εγώ επίσης θά έχαιρον τά  μά λιστα , 
άν συνδέσητε πρός αύτόν σχέσεις, όποιας πρέπει 
νά έχωσι πρός άλλήλους άνδρες άξιοι πάσης τ ι
μής καί ύπολήψεως . .  .

—  Κύριε , ύπολαβών είπεν δ Ό ρσος διά φω
νής ύποτρεμούσης, ουδέποτε κατηγόρησα τόν δι
κηγόρον Βαρρικίνη, οτι έδολοφόνησε τόν πατέρα 
μου, άλλά διέπραξε μίαν πράξιν, ής ένεκα δέν 
μοί είναι επιτετραμμένου νά συνάψω οίαςδήποτε 
σχέσεις πρός αυτόν . . .  Έ π λα σ εν  απειλητικήν τ ι- 
να επιστολήν έξ ονόματος φυγοδίκου τινός. . . 
την όποιαν πλα γίω ς άπέδωκεν εις τόν πατέοα 
μ.ου. II επιστολή ενι λόγω αυτή, κύριε, εγένετο 
πιθανώς ή  έμμεσος αφορμή τού θανάτου τού πα- 
τρός μου.»

Ο νομάρχης έμεινε πρός στιγμήν σύννους.
« Αν δ κύριος πατήρ σας έπίστευσε τούτο, ένεκα 
του εύερεθίστου χαρακτήρός του καί τών πρός

τόν κ. Βαρρικίνη δικαστικών διενέξεων αύτού, ήτο 
συγγνωστός· ά λλά  τοιαύτη πώρωσις δέν είναι ε
πιτετραμμένη εις ύμάς. Δέν συλλογίζεσθε, ότι δ 
Βαρρικίνη ούδέν συμφέρον είχε νά πλάσγι τοιαύ- 
την επ ισ το λή ν ;. . .Δ έν σά ς λέγω  τίποτε περί τού 
χαρακτήρός τ ο υ . ,  .δ έν  τόν γνωρίζετε, καί έπει
τα  εισθε προκατειλημμένος κ α τ ’ αύτού . . .  άλλά 
δέν συλλογίζεσθε, δτι άνθρωπος γνωρίζων καλώς 
τούς νόμους. .  .

—  Α λλά , κύριε, είπεν δ Όρσος έγερθείς. σάς 
παρακαλώ νά σκεφθήτε, οτι δταν λέγετε πώς ή 
επιστολή εκείνη δέν είναι έργον τού κ.Βαρρικίνη, 
σημαίνει οτι θεωρείτε ένοχον τής πράξεως τόν π α 
τέρα μου. Τήν προσβολήν τή ς  τιμής του, κύριε, 
θεωρώ προσβολήν καί τή ς  ίδικής μ ου τιμής.

— Είμαι πλειότερον άπό παντα άλλον πεπει
σμένος, κύριε, έξηκολούθησε λέγων δ νομάρχης, 
περί τού εντίμου καί ακεραίου χαρακτήρός τού 
συνταγματάρχου Δ έλλα  ’Ρ έβ β ια . .  . άλλά  . . .  δ 
γράψας τήν επιστολήν εκείνην έγένετο γνωστός
ή δ η .

—  ΙΙοίος; άνεφώνησεν ή Κολόμβα προχωρή- 
σασα πρός τόν νομάρχην.

— Φαυλόβιός τις διαπράξας πολλά εγκλήμα
τ α .  . . ά τό εκείνα τά  δποϊα δέν συγχωρεϊτε σεις 
οί Κορσικανοί- εις κ λέπ τη ς, κάποιος Θ ω μά ς Β ιά - 
γκη, ευρισκόμενος σήμερον εις τάς φυλακάς τή ς 
Βάστιας, ώμολόγησεν οτι αύτός έγραψε τήν όλε- 
θρίαν εκείνην επιστολήν.

—  Δέν γνωρίζω τόν άνθρωπον αυτόν, είπεν δ 
Όρσος. Κ αί τίνα σκοπόν ήτο δυνατόν νά εχ η , 
γράφων τήν επιστολήν εκείνην;

— Είναι άπό έδώ, είπεν ή Κολόμβα, άδελφός 
ενός μυλωνά, όπού είχομεν άλ.λοτε. Είναι κακούρ
γος καί ψεύστης, καί εις τούς λόγους του δεν πρέ
πει νά δίδη κάνεις πίστιν.

—  ’Ακούσατε, έξηκολούθησε λέγων δ νομάρ
χ η ς , τί συμφέρον είχεν εις τήν ύπόθεσιν αυτήν. 
Ό  μυλωνάς, τόν όποιον άνεφερεν ή δεσποσύνη ά - 
δελφή σας, ώνομάζετο νομ.ίζω Θεόδωρος, καί εί
χεν  ένοικιασμ.ένον άπό τόν συνταγματάρχην ένα 
μ.ύλον, κινούμ.ενον άπό τό νερόν, τού όποιου τήν 
κυριότητα διεξεδίκει δ κ . Βαρρικίνη. Ό  συντα
γμ α τά ρχης, γενναιόδωρος ών ώς πάντοτε, σχεδόν 
ούδέν εισόδημα έλάμβανεν έκ τού μ.ύλου του. Ό  
Θ ωμάς λοιπόν ένόμισεν, οτι άν δκ. Βαρρικίνη; κερ- 
δήση τήν δίκην, θά έζήτει ύπέρογκον μίσθωμα, 
διότι είναι γνωστόν δτι δ κ. Βαρρικίνη είναι ολί
γον φιλοχρήματος. Έ ν ί λόγω δ Θωμάς έπ λα στο- 
γράφησε τήν επιστολήν τού φυγοδίκου, διά νά 
εύχαριστήση τόν αδελφόν το υ . .  . καί αύτή είναι 
Ολη ολη ή ύπόθεσις. Είξεύρετε δτι οί δεσμοί τής 
συγγένειας είναι τόσον ισχυροί έν Κορσική, ώστε 
παρασύρουσι πολλούς καί εις έγ κ λ ή μ α τα . . . Λ ά 
βετε σάς παρακαλώ γνώσιν αύτής τής επιστολής,
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τήν όποιαν μοί ενστειλεν δ είσαγγελεύς, διά νά βε- 
βαιωθήτε περί δσων σάς είπον.»

Ό  Όρσος άνέγνω τήν επιστολήν, έν ή έζετί- 
θεντο λεπτομερώς αί όμολογίαι τού Θ ω μά , α νέ- 
γνω δέ ταύτοχρόνως αύτήν καί ή Κολόμβα ύπε- 
ράνω τών ώμων τού αδελφού τη ς .

Ά ποπερατώσασα δέ την άναγνοισιν, άνεφώνη
σεν·« Ό  Όρλανδούτσιο Βαρρικίνη ύπήγεν ε ίς Β ά - 
στιαν πρό ένό; μηνός, δτε έγεινε γνωστόν, δτι έ 
μελλε νά έπιστρέψη δ άδελφός μου. Θ ά ειδε τόν 
Θ ω μάνκαίθά  τόν έπλήρο>σε διάνά  εϊπη τά  ψεύ
δη αύτά.

— Δεσπ.σύνη, είπεν δ νομάρχης δυσανασχε- 
τήσας, εξηγείτε τά  πάντα δ ι’ εικασιών ύβριστι- 
κών. Ν ομίζετε τούτο κατάλληλον τρόπον προς α- 
νεύρεσιντής αλήθειας; Σ είς, κύριε, είσθε απαθέστε
ρος- είπέτε μοι, τ ί φρονείτε τώ ρα; Π ιστεύετε, ώς 
ή δεσποσύνη, οτι άνθρωπος κατηγορούμενος διά 
πράξεις, τών όποιων ή  ποινή είναι έλαφοά, είναι 
δυνατόν νά άναδεχθή προθύρ.ω; τήν εύθύνην εγ 
κλήματος πλαστογραφίας, μόνον καί μόνον διά νά 
κάμν) χάριν εις άνθρωπον άγνωστον εις αύτόν; »

Ό  Όρσος άνέγνω καί πάλιν τήν επιστολήν 
τού είσαγγελέως, σταθμ.ίζων έκαστον λέξιν μετά 
μεγίστης προσοχής- διότι άφ’ οτου είδε τον δι
κηγόρον Βαρρικίνη δέν ήτο οσον πριν εύπιστος. 
Τελευταίο·/ όμως ήναγκάσθη νά δμολογήση, δτι 
έθεώρει άποχρώσαν τήν έξήγησιν. Ά λ λ  ή Κ ο- I 
λομβα άνεφώνησε μ ετά  σφοδρότητος-

« Ό  Θ ωμάς Βιάγκη είναι άπατειύν. Αέν θά 
καταδικασθή, ή θά δραπετεύσω τών φυλακών, 
είμαι βέβαια ! »

Ό  νομάρχης ύψωσε τούς ώμους.
« Σάς άνεκοίνωσα, κύριε, είπε, τά ς πληροφο

ρίας, τά ς όποιας έλαβον. ’Απέρχομαι τώρα καί 
σάς άφίνω νά σκεφθήτε. Θ ά περιμεί /ω νά σάς φω
τίση ή όρθοφροσύνη σας,καί ελπίζω  οτι θά κ α τ ι- 
σχύση α ϋ τ η .. . τών εικασιών τής αδελφής σα ς.»

Ά φ ’ ού είπεν ολίγα τινά πρός δικαιολογίαν 
τής Κολόμβα;, δ Όρσος έπανέλαβεν, δτι μόνον 
ένοχον έθεώρει πλέον τόν Θωμάν.

Ό  νομάρχης είχεν έγιρθή, δπω; άπέλθη.
« "Αν δέν ήτο τόσον άργά, είπε, θά σάς έπρό- 

τεινα νά έλθητε μαζί μου, διά νά σάς δώσω τήν 1 
επιστολήν τή ς  μις Ν έβ ιλ . .  . Έ π ί  τη  ευκαιρία 
ταύτη, θά ήδύνασθε νά εΐπητε εις τόν κ . Βαρρι
κίνη δ τι πρό μικρού είπετε πρός εμ έ,κα ί τά  πάν
τα θά έτελείωνχν.

—  Ποτέ δ Ό ρσο Δ έλλα  ’Ρέββια δέν θά πα - 
τήοη οικίαν ενός Βαρρικίνη ! άνέκραξεν έξα λ 
λο» ή Κολόμβα.

—  II δεσποσύνη είναι το γ κ εσέμ ι *) τή ς οικο
γένειας, καθώς φαίνεται, είπε σκωπτικώς δ νο-

*) Τ ϊηϋΐϋ^Ο  χαλοϋαιν έ ν  Κορσική τον όόηγόν του πογ 
«νίνυ κωδιονοφόρον κριό’/, κκι μετχφορικώε τό μέλος τής οι
κογένειας τό όιευΟύνον αυτήν έν οοδαραϊς περιατάσεσι.

—  Κύριε, είπεν ή Κολόμβα μέ φωνήν σταθε
ρά·/, σάς ά πατώ σι. Δέν γνωρίζετε τόν δικηγόρον. 
Είναι πονηρότατος καί δολιώτχτος άνθρωπος. 
Σάς ικετεύω, μή αναγκάζετε τόν Ό ρσο νά πρά
ξη ο τ ι  θά τού φέρη αιώνιον αίσχος.

—  Κολόμβα! άνεφώνησεν δ Ό ρσος, τό πάθος 
σέ κάμνει νά παραλογίζεσαι.

—  Ό ρσο! Ό ρ σ ο ! σέ έξορκίζω εις τό κιβώτιο·/ 
πού σού παρεδωκα, άκουσέ με, σέ ικετεύω. Μ ε
ταξύ σού καί τυιν Βαρρικίνη μεσολαβεί αίμα-

! μην ΰπάγης ε ί; τήν  οικίαν τ ο υ !
—  Αδελφή μ  ου !
—  “Οχ·., αδελφέ μου, μή ύπάγης, είδ ’ άλλως 

Οά φύγω καί έγώ άπό έδώ καί δέν Οά μέ έπανί- 
δης πλέον. . . "Ορσο, λυπήσου μ ε ! »

Καί έπεσε·/ εις τά  γόνατα.
« Λυπούμαι τά  μ έγ ιστα , είπεν δ νομάρχης, 

βλέπων δτι τόσον παραδόξως σκέπτετα ι ή  δεσπο
σύνη Δ έλλα  ’Ρ έβ β ια . Ά λ λ ά  θά τήν μεταπείση- 
τε, δέν άμφιοαλλω. » Κ αί ύπανοίξας τήν  θύραν 
έστάθη· έφχίνετο δτι άνέμενε νά τόν άκολουθήση 
δ Ό ρσο.

« Δέν ήμπορώ νά την άφήσω τώ ρα, ειπεν δ 
Ό ρσος. Αύριον, άν . . .

—  Θά αναχωρήσω πολυ ενωρίς, άπεκοίΟη δ 
νομάρχης.

—  Τουλάχιστον, αδελφέ μου, άνεφώνησεν ή 
Κολόμβα ίκετικώ ς συνάπτουσα τάς χεϊρας, περι- 
μείνατε ώς αύριον τό πρωί. "Α φ ετί με νά ανα
θεωρήσω τά  έγγραφα τού πατρός μας...Δέν -/¡μ
πορείτε νά μού άρνηθήτε τούτο.

—  Πολύ καλά, κύτταξέ τ α  απόψε, ά λλ ’ εις 
J τό έξης δέν θά μέ σκοτίζης πλέον μέ τό άλλό/.Ο-

τον αύτό μϊσός σου. . . Σάς ζη τώ  μυριάκις συγ
γνώμην, κύριε νου.άρχα. . .  Κ α ί εγώ δέν είμαι 
τόσον κ α λ ά . . . Καλλίτερο·/ θά ή το  άν τό άνα- 
βάλωμεν δ ι’ αύριον.

—  ’ E y  y v K .r i  ¡Sov.lv, είπεν δ νομάρχης άνα - 
χωρών. ’Ε λπ ίζω  αύριον νά παύσωσιν δλοι οί εν
δοιασμοί σας.

—  Σαβερία, έφώναξεν ή  Κολόμβα, πάρε τό 
φανάριον καί άκολούθησαι τόν κύριον νομάρχην. 
Θά σού δώση μίαν επιστολήν διά τόν αδελφόν 
μου. »

Προσέθηκε δέ καί ολίγα; λέξεις, τάς όποιας 
μόνη ή Σαβερία ήκουσε.

« Κολόμβα, είπεν δ Όρσος μ ετά  τήν άναχώ- 
ρησιν τού νομάρχου, πολυ μέ έλύπησες. Δεν θά 
ήμπορέσης λοιπόν ποτέ νά ΐδης δ τι είναι δλοφά- 
νερον;

—  Μού έδώ κατε καιρόν ώς αύριον, άπεκρίθη 
εκείνη Είναι ολίγη ή  προθεσμία, άλλά δέν έχα
σα ακόμη πάσαν έλπ ίδα . » ·

Ε ίτα  δέ λαβούσα δέσμην κλειδιών άνέβη δρο- 
j μαία εις εν τών δωματίων τού άνοιγα ίου. ’Εκεί 

δέ ήκούσθη άνοίγουσα έν σπουδή συρτάρια, καί
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ερευνώσα εν —tvt

Ε Σ Τ Ι Α 7
, , ν; ΪΡ α? ε'·9, έν <ί> δ συνταγματάρ

χης εφυλαττεν άλλοτε τα  αναγκαία τών εγ
γράφων. *

[ Έ κ ι τ α ι  συνέχεια].

Ε Σ 3 Τ Ι Α 103

ΠΕΡΙ ΤΗ Σ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΓΡΑΦΙΑΣ
ΠΑΡ ΕΛΛΗΣΙΝ

(Συνέχεια , βλ. σ . 74)

Αν είς το τέλος έκάστης εξαμηνίας οί α δελ
φοί Μ αρκίζα’, ¿ποιούντοη μη υπομνήσεις τής /ι-

ςαμηνου του ιν»ε| 'έν τή  
σειρά Ομως αυτών βλέπομεν ε’τεραν τοιαύτην ύ - 
πόμνησιν αΰτη.άπαντώσα ε'ν τε’λει του 4 6  φύλ
λου, ήτοι έν τέλει τή ς 4 7 6  σελίδος τής Έ φ η μ ε
ρ ίδ ο ς ,  εχει ώ δε, α μέ τό νά ε’παραπονέθησαν διά
φοροι τό νά λαμβάνουν άκαιρα τά ς Εφ ημερίδας, 
πρέπει νά φανερόσωμεν δτι τούτο δέν είναι σφάλμα 
έδικόν μας, άμή συμβαίνει μέ το νά μή στέλνονται 
τά  ονόματα ε'ις τον πρέποντα καιρόν. Τό λοιπόν 
παρακαλοϋμεν όπου διά τό μέλλον έξάμηνον, όπου 
αρχίζει τήν πρώτην τοϋ ερχομένου ’Ιουλίου, νά 
σταλΟώσι τά  ονόματα πρώιμα διά νά τυπωΟώσι 
κα τά  τό πρέπον, καί τότε είμεΟα βέβαιοι πώς δεν 
θέλει παραπονεθή κανείς.»

Έ ν  τή  πρώτη τών υπομνήσεων τούτων ύπεμ- 
φαίνεται αμφιβολία τις τοϋ εκδότου τής 'Ε φ η 

μ έ ρ ιό  ος  περί τών πρός αυτήν διαθέσεων τώνσυν- 
δρομητών αυτής- καταδείκνυται τό ασταθές καί 
μή δεδηλωμένου έτι τών πρός αύτήν συμπαθειών 
τού δημοσίου, ού ένεκα δ έκδοτης αυτής εύρέθη 
είς τήν ανάγκην, νά ύπομνήση τήν προσεχή λήξιν 
τοϋ α' εξαμήνου, καί παρακαλέση τούς έξάμηνον 
πληρώσαντας συνδρομήν νά δηλώσωσιν έν καιρφ, 
αν σκοποϋσι την έξακολούθησιν αυτής, ότε ν’ ά· 
ποστείλωσι τό τίμ η μ α  τή ς  συνδρομής διά τό β’ 
έξάμηνον έν τή δεύτερα διαφαίνεται τό ανέφελου, 
ώς είπεΐν, τού βίου τής Ε φ η μ ερ ίδα ς ,  τό σταθερόν 
καί δεδηλωμένου τών ύπέρ αυτής καί πρός α ύ- 
τήν  συμπαθειών καί σχέσεων τοϋ δημοσίου, οπερ, 
κα τά  τήν μαρτυρίαν τοϋ Όα11»\ναγ, έλογίζετο 
αύτήν «μέγα  τι μαντείου καί άπλήστως άνεγί- 
νωσκεν αύτήν», πρός δέ έμφαίνεται τό απρόσκο
πτου αύτής ύπό οικονομικήν ε’ποψιν. Οί έκδόται 
τής ’Ε φ ημ ερ ίδας  δέν ευρηνται είς τήν ανάγκην 
νά ε'ρωτήσωσι τούς συνδρομητάς αύτής, έάν θά 
εξακολουθήσωσιν ή μ ή  παρέχοντες αυτοί: τήν υ
λικήν αύτών συνδρομήν περί τούτου είσίνέξησφα- 
λισμενοι μ ετα  τριακοντάμηνον δημοσιογραφικόν 
βίον- δέν παραπονοϋνται ούτε διά τό πεοιωοι'σαέ- 
νον τοϋ αριθμού τών συνδρομητών αύτής, ούτε 
διά τό απρόθυμου αύτών είς τήν  τοϋ τιμήματος 
τής συνδρομής καταβολήν, δέν έκφερουσι τό, ώς 
είπείν, στερεότυπου πρόσκλχυμα τών πλείστωυ

ελληνικών εφημερίδων, παραπονουμένων διά τό 
απρόθυμου τών συνδρομητών είς έγκαιρον κα τα 
βολήν τοϋ τιμήμα τος τή ς  συνδρομής. Έ ν  τή  λή
ξει τοϋ α ' εξαμήνου τοϋ 1 7 9 3  ' οί έκδόται τή ς 
Ε φ ημερίδος  ούδέν εΐχον παράπονου νά διατυπώ - 

σωσιν, ά λ λ ’ ώφειλον νά δικαιολογηθώσιν απέναν
τ ι τοϋ δημοσίου, (μ ετά  £ητά  μ ά λιστα  έκ μέρους 
αυτού παράπονα διά τήν μή έγκαιρον τή ς 'Εφη
μ έ ρ ιό  ος  αποστολήν,)διάτάς έλλείψείς τή ς διεκπε- 
οαιώσεως τού φύλλου α ύτώ ν οθεν ούχί άπιθά- 
νως δυνάμεθα νά ίσχυρισθώμεν δτι καί περαιτέ
ρω τή ς  2 8  Ιουνίου 1 7 9 3  έβίι.ισεν ή έφ ημερίς, 
ής ό πρό τή ς  i  ’Ιανουάριου 1 7 9 3  βίος τυχαίως 
πως έςηκριβώθη έκ τής άνευρέσεως φύλλων τινών, 
τέως παρερριμμένων ε’ντινι γωνίφ τών Τρικκάλων, 
καί περί ού ούδεί; έσκέφθη νά έκφράση έστω  καί 
άπλήν υπόνοιαν, άν καί ή ελλειψις είδή σεω ς  έν 
τφ  α αριθμώ τοϋ 1 7 9 3  προύκάλει τα ύτην καί 
καθωδήγει είς άνχζήτησιν φύλλων τής έφημερί- 
δος προγενεστέρων τής 4 Ίκνουαρίου 1 7 9 3 .Ά 
πορον πώς τα ϋ τα  ώς καί ή έν τώ  σώματι τού 
1 7 9 3  ελλειψις σημειώσεως περί τοϋ ποσού τής κα
τα β λ η τέα ς συνδρομής διέλαθον τήν προσοχήν τών 
"ερί τή ς  ’Ε ρ η μ ερ ίδος  γραψάντων, οϊτινες διέ
γραψαν τέλεον τόν πρό τού 1 7 9 3  βίον αύτής, 
εν ώ ειχον ύπ’ όψει προφανεστάτας ύπέρ τοϋ ε 
ναντίου ενδείξεις. Ά ρ α  ούδόλως άπορον, άν ώς 
περί τού πρό τής 4 ’Ιανουάριου 1 7 9 3  παρελθόντος 
τής Έ φ η μ ερ ίδος ,  οΰτω καί περί τής διάρκειας 
αύτής μ ετά  τήν 2 8  Ιουνίου ίδιου έτους ούδέν ύ- 
πέθεντο ά λλ ’,  άρκεσθέντες είς τά  προχείρως π α - 
p»τυχόντα αύτοϊς φύλλα τής 'Ε φ ημ ερίδας, άπέ- 
δωκαν αύτή τοσαύτην μόνον διάρκειαν, δσην έξε- 
προσώπουν οί ύπ’ δψει αύτών περιελθόντες αρι
θμοί Το έφ ήμ,ίν εναντίαν τών τέω ς περί τής 
Έ φ η μ ερ ίδ ος  προγραψάντων σχημάτισαντες ιδέαν, 
αναγκαίου ήγούμεθα νά έκθέσωμεν ώδε τούς λό
γους τους πείθοντας ήμάς περί διάρκειας τής 
' Εφημε ρ ίδ ο ς  πέρα τής 2 8  ’Ιουνίου 1 7 9 3 .

Ό ’Αθανάσιος Σ ταγειρίτης, ού προεμνήσθημεν, 
εν τή  ισ τ ο ρ ία  τώ κ ¿φ ηρερίδω τ, ήν διά τής 
Κ α .Ι.Ι ιόπ η ς  έδημοσίευσε, περί τής 'Εφ ημερί
δ α ς  γράφει τά δ ε, α κατά τό 1 7 9 8  έξέδωκεν ό κύ
ριος IΙούλιος άλλην έν Βιέννη, ήτις έπαυσε μ ε τ ' 
ολίγον διά τά τό τε  νεανιεύματα,» έξ ών, ανε
ξαρτήτω ς τοϋ έν τή  χρονολογία τή ς  έκδόσεως 
είσκωμάσαντος παροράματος, εχομεν τόν λόγον, 
δι’ ον ε’παυσεν ή τής Ε φ η μ ερ ίδα ς  εκδοσις, καί 
σχετικήν άμα πληροφορίαν περί τοϋ χρόνου καθ' ον 
επήλθεν ή  ακούσιος αύτής παϋσις.

Την τής 'Εφ ημερίδας  παύσιν, άποδίδων ό 
Αθανάσιος Σ ταγειρίτης ε ις  τ α  τότε  τ ε α η ε ύ μ α -  
τα! χ£1Ραγω γεϊ ήμάς είς εΰρεσιν τοϋ χρόνου, καθ' 
δν έπήλθεν αϋτη, κ α τ ’ ακολουθίαν δέ είς τόν 

ώς έγγιστα  όρισμόν τοϋ χρόνου τής διαοκείας τοϋ 
φύλλου τούτου.

Διά τή ς φράσεως « τά  τότε νεανιεύματα» ο 
Σταγειρίτης εννοεί τάς ύπέρ τής εθνεγερσίας ενερ- 
γείας 'Ρ ή γ α  τοϋ Φεραίου, αίς έπηκολούθησεν 
ή ύπό τή ς  αύστριακής κυβερνήσεως σύλληφις 
καί εκδοσις αύτοϋ τή  Τουρκία, καί ή είςίσοβιον έκ 
τών αύστριακών κτήσεων ύπερορία τών αδελφών 
Μαρκιδών, ών καί τό τυπογραφείου διελύθη 
κατά τό 1 7 9 8 , δ ια τα γή  τή ς αύστριακής κυβερ
νήσεως, επειδή έν αύτω  έξετυπώθησαν τά  τε  ποι
ήματα καί αϊ έπαναστατικαί τού 'Ρ ή γ α  προ
κηρύξεις, (ίδε Α. Π . Βρετοϋ νεοελλ. φιλολ. τόμ. 
β' σελ . 3 2 3 ,  έν ή  δμως έσφαλμενως σημειουται, 
ότι πρώτον πόνημα έκτυπωθέν έν τώ  τυπογρα
φείο» τούτω ήν τό καλενδάριον τοϋ 1 7 9 5 , εν ω 
προϊόν τοϋ τυπογραφείου τούτου είνε καί ή Ε φ η-  
μ ερ ίς ,  ής ή εκδοσις ήρξατο τώ  1 7 9 1 ) .

Έ κ  τού συνδυασμού τών πληροφοριών τούτων 
καί τών πρό βραχέως ίκτεθεισών σκέψεων δυ
νάμεθα ούκ άπιθάνως νά συμπεοάνωμεν δτι ή 
Έ φ ημερίς  επ τα ετή  διήνυσε βίον, καθ δσον μ.άλι- 
στα οϊ ύπέρ τής εθνεγερσίας εργαζόμενοι κατά 
τούς τότε χρόνους άνδρες δέν ήδύναντο κα τα  τό 
όξύ τή ς  ένεργείας αύτών στάδιον νά έγ κ χ τα λ ει- 
ψωσιν καί είκή τό  κοάτιστον τών οπλο»ν αυτών.

Τόν περί διαρκεία; τ ή ;  Έ φ η μ ερ ίδ ος  ισχυρι
σμόν ημών τούτον κρατύνουσι καί τά  επόμενα· 

Ό  μαρκήσιος d e  Q u e u x  d e S a i n t - H i la i r e
χρονολογικώς δευτέραν ελληνικήν εφημερίδα άνε- 
γραψεν ανώνυμόν τ ι φύλλον,ίδρυθέν δήθεν τφ  179G 
ύπό'Ρήγα τοϋ Φεραίου έν Βιέννη, ού δένήδυνήθη, 
λέγει, νά άνευρη τό δνομα, παρέπεμψε δέ είς 
έπίρρωσιν τών λόγων αύτοϋ τούτων, εις το U n i 
v e rs  ( la  G r è c e  m o d e rn e  p. 4 0 4 )  καί είς τον 
M o n iteu r u n iv e r s e l  (  p r im id i m e s s id o r  
a n . V I) .

Ή  αναδρομή είς τάς πηγάς τα ύτα ς αντί νά 
ένισχϋση τήν ΰπόθεσιν περί ύπάρζεως και ετερας 
έν Βιέννη έφημερίδος κα τά  τούς τότε χρονους, 
κρατύνουσι τόν ίσχυρισμ.όν ήμών περί διάρκειας 
τής Έ φ η μ ερ ίδ ος  καί δημιουργούσι σφόδρα πι
θανήν ύπόθεσιν τοϋ δτι άπας ό εν τ φ  U n iv e rs  
καί τφ  M o n iteu r λόγος περί ελληνικής έφημε
ρίδος έκδιδομένης έν Βιέννη κα τά  τους τότε 
χρόνους βάσιν έχει τήν Ε φ η μ ε ρ ίδ α  τών αδελ
φών Μαρκιδών ΙΙουλίου.

Έ ξετάσω μεν έκατέραν τώ ν ύπό Γθϋ μαρκη- 
σίου d e Q u e u x  d e S a i n t —H ila ir e  έπικληθεισών 
μαρτυριών.

Ν αι μέν έν σελίδι 4 0 4  τοϋ U n iv e rs  περί τού 
'Ρ ήγα  Φεραίου άναγινώσκομεν, « έν ε’τει 1 7 9 6 . 
υπηρετών παρά τ ώ  ήγεμ.όνι τής Β λα χία ς Μ ιχα 
ή λ  Σούτσω, μ ετέβ η  είς Βιέννην, δπου ϋπεθετεν 
Οτι έδύνατο μ.ετά μείξονος ελευθερίας νά έργασθή 
συντόνοις ύπέρ τών σκοπών αυτού. Εκεϊθεν δέ 
είχεν άλληλογραφίαν μ ετά  τών μελών τή ς  Ε 
ταιρίας, καί μ ετά  τών έν Γ α λ λ ία  άρχών τού Δι

ευθυντηρίου.. . Τ ότε δ ' έτύπωσε καί τήν μ ε τ ά -  
φρασίν του τής περιηγήσεως τού Αναχάρσιδα 
καί έδημοσίευσεν (il p u b lia i t )  ελληνικήν τίνος 
έφηυ.ερίδα'» τα υ τα  όμιος εισι το πλεϊστον ημα ρ
τημένα καί ανακριβή.

Έ ν  πρώτοις ήμαρτημένως έχει ή  διδόμενη 
πληροφορία ότι ό 'Ρ ήγα ς πρυσελήφθη έν τή  υ 
πηρεσία τοϋ δσποδαρου τή ς  Β λα χία ς Μ ιχαήλ 
Σούτζου καί δτι δ ιετελει έν αύτή τ ώ  1 7 9 6 . 
Ν αι μέν δ Μ ιχαήλ Σοϋττος ήγεμόνευσεν έν 
Β λ α χ ία , κα ί ούχ’ί άπαξ αλλά δίς, ήγεμόνευσεν 
δμως*έν έποχαίς προγενεστεραις τοϋ 1 7 9 6 . -Κ α τά  
τό 1 7 9 6  τή ς  Β λα χία ς ήγεμόνευεν δ ’Α λέ
ξανδρος Ύ ψ ηλά ντης. -  Τοϋ Μ ιχαήλ Σούτσου ή 
άπό τής πρώ της έν Β λα χία  ήγεμονείας καθαί- 
ρεσις έπετεύχθη τα ίς ^αδιουργίαις τοϋ δια δε- 
ξααένου αυτόν Νικολάου Μ αυρογένους, εις ου 
τήν υπηρεσίαν είσήλθεν δ Ρ ήγα ς τφ  1 7 8 6  ώ ; 
ιδιαίτερος τούτου γραμματεύς, παρ’ ω  και πα- 
ρέμεινεν αχρι τού 1 7 9 0 , ήτοι άχρι τοϋ οίκτρού 
τέλους τοϋ προστάτου καί προϊσταμένου αύτου 
Νικολάου Μαυρογένους, καρατομηθέντος έν Σ ι -  
στοβίω έκ διατα γής τοϋ τότε Μ . Βεζύρου Χ α 
σάν πχσσά τοϋ έκ ’Ρουστσουκίου. ’Εσφαλμένη 
επίσης τυγχάνει καί ή έτέρα πληροφορία, δτι δ 
’Ρ ή γα ς μετέβη εί: Βιέννην τό πρώτον τω  1 7 9 6 ' 
έν τή  πρωτευούση τή ς  Αυστρίας γινώσκομεν 
αύτόν διατρίβοντα από τοϋ 1 7 9 0 ,  ένθα προσέ— 
φυγεν άμα τή  καρατομήσει τοϋ προϊστάμενου 
αύτοϋ. Έ ν  τ ή  πόλει τα ύτη  τάς διατριβάς ποι
ούμενος έξέδοτο ού:ος τ φ  1 7 9 0 ,  τύποις μέν τού 
Βαουαεϊστέρου « απάνθισμα φυσικής δια τους 
άγχίνους καί φιλομαθείς ϊλληνας, εκ τής γερμα
νικής καί γα λλικής διαλέκτου (τούτο) έρανι- 
σθείς,» τύποις δέ τοϋ Τράττνερ, « σχολεϊον τών 
ντελικάτων εραστών, ήτοι βιβλιον ηθικόν περιέ— 
χον τά  πεοιεργότερα συμβεβηκότα τών ώραιο- 
τέρων γυναικών», δπερ έκ τής γαλλικής μεθερ- 
μήνευσεν. ’Ανακριβής επίσης ή  πληροφορία δτι 
μετέφρασεν δ Ρ ήγα ς τον Άνάχαρσίν· του έργου 
τούτου τήν μετάφρασιν ήρξατο δ έκ Ζακυνθου 
Γεώργιος Β ενδόττης, ΰς καί αρκούντως είχε προ
χωρήσει, δτε κατέλαβεν αύτόν δ θάνατος· δ Ρ ή 
γας συνεπλήρωσε τότε τό ύπό τοϋ φίλου αυτού 
άρξάμενον έ’ργον, μεταφράσας δέ τά  κεφαλαία 
λ έ , μέχρι τοϋ λθ\  καί άναθεωρήσας τόν υλον 
Δ ον τόμον έξέδοτο αύτόν έν Βιέννη τ φ  1 7 9 7  
πρός όφελος τής χήρας καί τών ορφανών τού φί
λου αύτοϋ (ϊδε Διον. Φωτεινού ίστορ. τή ς  π α λ . 
Δακίας τόμ . β '. N o u v e lle  b io g r a p h ie  g é n é 
r a l e  to m  4 2  p . 9 8 — 1 0 1 . A . 11. Βρετοϋ νεολλ. 
φιλολ. τόμ . β '. βιογραφ..  'Ρ ή γ α  Φεραίου έν 
Ά θήνα ις I 8 6 0 ) .  Ά φ ’ ού αί περί τοϋ  ̂ 'Ρ ή γ α  
πληροφορίαι τοϋ U n iv e rs  ελέγχονται ούτως έ- 
σφαλμέναι καί ανακριβείς, δικαιούμεθα μ ετ  εν
δοιασμού νά άπίδωμεν έπί τήν τελευταίαν π λ η -
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ροφορίαν ήν δίδωσιν ήμΐν περί τής ύπό του έθνο- 
μάρτυρος εκδόσεως έφημερίδος.

ΙΙροσεκτικωτέρχ πως év ita  τριβή επί των γρα
φόμενων τού U n iv e r s  αίρει τον ενδοιασμόν, καί 
καταδείκνυσιτόνμχρκήσιον d e Q u e u x  de S a i n t -  
1 l i l a i r e  αυθαίρετον ίςαγαγόντα συμπέρασμα 
εκ τών γραφέντων εν α ύτφ . Εν τώ  U n iv e rs  
δέν λέγετα ι ότι ό 'Ρ ή γ α ς ιδρυσεν, ά λλα  σ η μ ει- 
ούται ότε έςέδοτο εφημερίδα· ή  λεπ τή  αϋτη διά- 
κρισις, ή  γεννώσα τήν σφόδρα πιθανήν ύπόθε- 
σιν οτι δ 'Ρ ή γα ς, ώς καί άλλοι τών τότε έν 
Βιέννη όμογενών λογίοιν, ε'ιργάσθη έν τή  Έ γ η -  
μ ε ρ ίδ ι  τών Μαρκιζών Πουλίου, παρωοάθη ύπό 
τού μαρκισίου d e Q u e u x , έκ τούτου δέ έδηυ..— 
ουργήθη ή ύπόθεσις ίδρύσεως καί έτέρας έν Β ι 
έννη ελληνικής έφημερίδος κατά τό 1 7 9 6 .

Τον ισχυρισμόν ημών τούτον ενισχύει καί ή 
έ 'έλεγ ςις  τη ς έτέρας πηγής, εις ήν πρός έπιρ^ωσιν 
τή ς ύπ' αύτού μεταδοθείσης πληροφορίας έγνω 
να παραπέμψη δ μαοκήσιος d e Q u e u x  d e S a i n t -  
Hilaire.KaTÖc^Tr,v Έ θ ν ιχ ή ν  εφ η μ ερίδα  ή π α γ 
κ όσμ ιο?  Μ ηκύτορα  (G a z e t te  n a t io n a le ,  ou  
le  M o n ite u r  U n iv e r s e l)  τής πρώτης m e s s id o r  
τού Ç ’ έτους τή ς δημοκρατίας, ιδρυτής έφημε
ρίδος ελληνικής έν Βιέννη, εν τοίς τότε χρόνοις 
ήν ούχί δ 'Ρ ή γ α ς, άλλα τις Πιετέν ( ;)  είς τών 
όκτώ  άνδρών τών συλληφθέντων τώ  1 7 9 8  ύπό 
τής αυστριακής άστυνομίας συνεπείγ τών παρα
στάσεων τή ς Π ύλης. Ό  Πιετέν ούτος κα τά  τήν 
άφήγησιν τού γαλλικού φύλλου, ή  άκριβεστερον 
είπεϊν κατά τήν διήγησιν τού έκ Σεμλίνου ά ν- 
ταποκριτού αύτού, δέν έςεδόθη τοίς Τούρκοις 
ένεκα τή ς ίδιότητος αύτού ώς αυστριακού ύπη- 
κόου, άλλα μ ετά  δύο άλλων, έπίσης αύστριακών 
ύπηκόων, κατεδικάσθη είς άειφυγίαν έκ τών αύ- 
στριακών κτήσεοιν. 'Ιδού άκριβής μετάφρα
σες τού σχετικού χωρίου τής έν τώ  Μηνύτορι 
άλληλογραφίας.

«Ειδομεν διερχομένους έκ τή ςή μ ετέο α ς πόλεως 
όκτώ "Ελληνας συλληφθέντας έν Βιέννη. . .  καί 
αιτήσει τού πρεσβευτού τ ή ς  Τουρκίας έκδοθέντας 
τ ή  Π ύλη, ώς ύπηκόους τού Σουλτάνου. Ή σαν 
δεδεμένο·, άνά δύο καί συνωδεύοντο ύπό στρα τιω 
τικού άποσπάσματος, άποτιλουμένου ές είκοσι- 
τεσσάρων στρατιωτών, δύο δεκανέων, ένός άνω- 
τέρου αξιωματικού καί ένός άστυνομικού ύπ α λ- 
λήλου. Ψ υχή  τού κόμματοςείςο άνήκον οΐ Έ λ λ η 
νες έκεϊνοι ήν άνήρ τις όνόματι 'Ρ ή γ α ς, πλούσιος 
έμπορος έκ Β λ α χ ία ς, οστις καί παϊδευσιν είχεν 
έξοχου καί πόθον μέχρι μανίας σχεδόν έξικνούμε- 
νον πρός άπελευθερωσιν τή ς πατρίδος του, ήν πά
λαι ποτέ ωκουν άνδρες έλιύθεροι. Τ α  συγγράμμα
τ α  τών άρχαίων 'Ελλήνων άνίφλεξαν τήν δ ιά 
νοιαν αύτού. Έ γρα φ ε δ ' δ 'Ρ ή γ α ς μά λιστα  τήν 
τε έλληνικήνκαί τήν γ α λ λ ικ ή ν  ήν ποιητής άμα 
καί μελ.οποιός, ήσχόλει δ ’ άσμ.ενέστατα περί τήν

συγκριτικήν γεωγραφίαν, συντάξας καί πίνακα 
γεωγραφικόν τής ’Ελλάδος συμ.πάσης, έν ώ  έση- 
μειούντο πλην τών συγχρόνων ονομάτων καί τα  
π α λαια  Ελληνικά πάντων τώ ν τόπων τώ ν έκ 
τής αρχαίας 'Ελληνικής ιστορίας γνωστών . . . Ό  
Ρ ή γα ς συγκατελέγετο είς τούς συλληφθέντας ό- 

κ τώ Έ λ λ η ν α ς , ών πέντε θά παραδοθώσιν είς τήν 
Πύλην, τών έπιλοίπων τριών καταδικασθέντων 
ώς ύπηκόων τού αΰτοκράτορος τ ή ς  Αύστρίας είς 
άειφυγίαν· τούτοις δέ συναριθμειται καί δ P ie t in , 
οστις έςέδιδεν έπί τινα γοόνον ελληνικήν τινα 
έφημερίδα καί εύδοκίμως μετέφρασε πολλά συγ
γρ ά μ μ α τα .»

Α ΰται αί διά τού Μηνύτορος μ,εταδοθεΤσαι 
πληροφορικέ περί τών συλληφθέντων τώ  1 7 9 8  
ύπό τή ς  αύστριακής άστυνομίας συνεπεία πα
ραστάσεων τής ΙΙύλης· γινώσκοντες οτι οί 
άδελφοί Π ού.ίιοι κα τά  τήν είς τούς Τούρκους 
έκδυσιν τού Ρ ήγα  έξωστρακίσθησχν τών αύστρια- 
κών κτήσεων, δυνάμεθα ούκ άπιθάνως νά ίσχυρι- 

' σθώμεν ότι έν τώ  Π αγ χ οσμ ίω  Μ ηνύτορι τού 
1 7 9 8 , πιθανώς έζ άβλεψίας τώ ν στοιχειοθετών ή 
έ ' ημαρτημένης άναγνώσεως τό όνομα Πού\ιος 
παρεμορφώθη είς Π ιε τ έ r, καί ότι, καθ’ ά ήδη 
εϊπομεν, άπας δ περί άλλης έλληνικής έφημερί- 
δος, έκδοθείσης δήθεν έν Βιέννη κα τά  τήν δύσιν 
τού παρελθόντος αίώνος, λόγος, βάσιν έχει την 
'Ε φ ημ ερίδα  τών Μαρκιδών Πουλίου, ής ή έκδο- 
σις παρετάθη πάντως άγοι τού 1 7 9 8 .

Κ αί τα ύτα  μέν άναφορικώς τώ  χρόνω τής 
διάρκειας τού φύλλου τούτου- έξετάζοντες ήδη 
τή ν  τε  έσωτερικήν αύτού, ώ ς είπειν, κατάστασιν, 
καί τήν έςωτερικην μορφήν, ώς πρός τούτο μέν 
σημειούμεν οτι ή Έ φ η μ ερ ίς  έξεδίδετο δίς τής 
έβδομάδος ε·ς σχήμα μικρόν όγδοον, προσεγγίζον 
τφ  δίοδε κά τω , έκ 16 σελίδων, ών έκαστη ά πηρ- 
τ ίζετο  έκ 3 1  στίχων, ών έκαστος συνεκροτεϊτο 
έκ 3 6  γραμμάτων. "Απαντα όμως τ ά  τεύχη  αύ
τή ς  δέν ήσαν ίσόπαχα, ήτοι δέν περιελάμβανον 
ισαρίθμους σελίδας, ά λλά  τινάμέν τούτων κα τά  
μέν τό 1 7 9 1  συνεκροτούντο έκ 4 ή  6 , κα τά  δέ 
τό 1 7 9 3  έκ 16 , τινά ές 8 ,  καί άλλα ές 2 0  σε
λίδων, ήτοι δ όγκος έ/άστου τεύχους ηύςάυετο 
ή έμειούτο κα τά  λόγον τής πληθύος ή μή τών 
είς μ.ετάδοσιν προχείρων πολιτικών ειδήσεων. Ώ ς  
πρός έκεΐνο δ έ, ήτοι ώς πρός τήν έσωτερικήν κ α - 
τάστασιν ή ποιότητα τού φύλλου, παρατηρούμεν 
ότι οί έκδόται τής 'Εφ ημερίδας, κ α τά  τό α' 
εξάμηνου τή ς  έκδάσεως αύτής, ούδαμώς σχεδόν 
άπεμακούνθησαν τής θέσιν οίονεί προγράμματος 
έπεχούσης επιγραφής αύτής, καί ήσχολήθησαν 
περί τήν άνευ σχολίων άπάνθησιν τών έν τοίς 
τότε χρόνοις άξιολογωτάτων γεγονότων, ά πεμα - 
κρύνθησαν δέ τού προγράμματος αύτών μόνον 
έν τοίς άφορώσι τό οίκτρόν τέλος Λουδοβίκου τού 
ις ,  ότε έξέκλινάν πως είς έπίκρισιν τών γενομέ-
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νων, καί δ ή  είς έμμετρον έπιμομφήν τή ς τ ε λ ε -  \ 
σθείσης βασιλοκτονιας, δημοσιεύσαντες έν τώ  ύπ- ι 
αριθμόν 8 φύλλω τής Έ φ η μ ερ ίδος , τώ  έκδοθέντι 
τή  2 8  ’Ιανουάριου 1 7 9 3 ,  ύπό τήν επιγραφήν 
ήρωϊχοί σ τ ίχ ο ι ε ίς  Γ ά .Μ ον ς  5 3  στίχους έν ή -  
ρωϊκφ έςαμέτρω συντεταγμένους, ών οί πρώτοι 
πέντε έχουσιν ώ δε,

Α Ι! ΑΠ Γάλλων λαέ, άνάκτων αϊιιασι χαίρων, 
τΙφθ’ ούτως οίκτιστον άπώ/ εσσας μενεαίνων 
χείρεσσιν φονικήσιν άνακτ’ ήόν τε ρίγαν τ ε ; 
τΙσειαε βασιλϊ]ος άθώου αΤρα, κελαινόν, 
βαλλόμενος βελέεσι οιοτρεφέων βασιλήων.

'Ολόκληρον τό ποίημα τούτο μετετύπωσεν ήδη 
ή Π α ν δ ώ ρ α  (τό μ . ιζ’), ε'νθα καί μακρά άπο- 
σπάσματα έκ τής συλλογής τών φύλλων τού α’ 
έξαμήνου τού 1 7 9 3  μετηνεχθησαν· έτερον άπό- 
σπασμα έκ τής συλλογής τού 1 7 9 1  έδηρ.οσίευ- 
σεν ή παρ’ ήμΐν Έ φ η μ ερ ίς  έν τ ω  φύλλω αύτής 
τής 19  όκτωβρίου 1 8 8 3 ,  ώστε άσκοπον καί 
περιττόν κρίνομεν νά πληρώσωμεν μ.αταίως τόν 
έν τή  'Ε σ τ ία  χώρον πρός ύπόδειξιν τών βαρβα- 
ρισμών καί σολοικισμών τ ή ς  έν τώ  παρελθόντι 
αίώνι Ε φ η μ ερίδος  καί τού ύφους τ ή ς  τότε έν 
έφημερίσι γρα π τής γλώσσης.

[ “Έπιτϊ» συνίχβιχ.]
X .

Ο ΤΡΑΓΟΣ ΤΟΥ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΟΣ

ΙΙρωίαν τινά τή ς  — αρελθούσης έβδομάδος δ ι -  ) 
ήλθον έκ τών παρά τήν Μονήν τών Ά σω μά τω / 
παραπηγμάτων τού στρατού· σφοδρότατος ε’πνεεν 
άνεμ.ος· οί σκοποί έφρούρουν έπί γηλόφων παρά 1 
τήν όδόν ακίνητοι, κρατούντες τό  όπ λ ο ν  τό εύρύ 
πεδίον ήτο ε'ρημον άνδρών είς λόχος άνεχώρει , 
πρός ασκήσεις όίμματος ήχούσης τή ς  σάλπιγγος, ! 
προηγείτο δέ ό τράγος τού συντάγματος, ό περι- · 
ώνυμος τράγος, δν καί έφημερίδες εξύμνησαν καί ( 

ή ποίησις.
Έ φ ’ όσον προύχώρουν μεγαλειτέραν έβλεπον 

κίνησιν καί ζω ηρότητα- άγνοώ πώς είχε διαδοθή 
ότι τό  σύνταγμα έμελλε νά κινήση κατεσπευ- 
σμένως είς τά  σύνορα· τινές τών γενναίων στρα
τιωτών όπως πανηγυρίσωσι το εύάρεστον άγ
γελμα ήοχισαν τόν χορόν κλέφτικα άδοντες 
άσματα· έσκίρτων, έπήδων ώς δορκάδες, τού 
πρώτου διά Λ εβέντικης  κινήσεως τή ς  χειρός σεί— 
οντος τό μανδήλιόν του· τήν στεγμήν εκείνην 
παρ’ αύτους διήλθε νέος τις πολιτικά ενδύματα 
φορών.

—  Τό τραγούδι του ! ήκούσθη φωνή πλήρης 
ειρωνείας.

’Αμέσως δέ τώ ν στρατιοιτών τις  ήρχιτε πρός 
τόν ρυθμ.όν τού χορού σκωπτικώτατον δίστιχον 
απευθυνόμενου είς τό άχαρι έξωτερικόν τού δια-

τ ο μ ο γ  κ α ' . —  ι 8 8 6

βάντος- αί λέςεις όμως έπνίγοντο ύπό τών καγ— 
χασμών καί μόνη μέχρι τή ς Οέσεως όπου ήμην, 
έξικνείτο εύδιακρίτως είς τό ους μου ή σαρκα
στική έπωδός.

Έ ρω τήσα ς δ’ ε'μαθον ότι οί ύπό τά  όπλα άν
δρες μή χ ω ν εν ο ν τες  τούς πολίτας. οΰς ήθελον 
έπίσης νά ίδωσιν έπιμόχθως ύπηρετούντας τή 
Π ατρίδι, κατειρωνεύονται αύτών διά τοιούτων 
δίστιχω ν, ών πολλά είνε καυστικά καί δρι- 

μ ύτα τα .

Μακράν, έν τή  όδώ , διά μέσου τών κυματι- 
σμών τού χλοάζοντος έδάφους διεκρίνετο ό λόχος 
βαδίζων καί πρό αύτού ό τράγος.

—  Λεν μού καμνετε τήν χάριν, είπον είς λο- 
χίαν τινά τυχαίω ς, νά μού ’π ήτε πώς εύρέθη αυ
τός ό τράγος είς τό  σύνταγμά σας ;

—  ’Ε γ ώ  τόν βρήκα έδώ, μοί άπήντησεν ούτος· 
υ.ά άν θέλης νά μαθης γι’ αύτον, νά ροιτήσης 
κανένα ύπαςιωματικό τού πρώτου τά γματος πού 
ήτανε πρώ τα ενδέκατο.

Έ ν  ώ άδιαφόρως πριν είχον έρωτήσει ζωηρός 
νύν ήγέρθη έν έμοί πόθος νά μάθω τά  κα τά  τόν 
τράγον· έφ’ όσον ένόμιζον οτι εύχερές ήτο τούτο 
δέν έφρόντιζον πολύ, ά λλ’ ή δυσχέρεια έξήψε τήν 
περιεργίαν μ.ου· διηυθύνθην λοεπόν πρός λοχίαν 
τινά τού πρώτου τά γματος, όστις άπήντησεν είς 
τήν έρώτησίν μου:

—  Τόν άγοράσαιιε ’ς τή  Θεσσαλία μικρό κα 
τσικάκι . .  . έχει κάνει ένα σωρό πράγματα μά 
πού νά τά  θυμαται κανείς; .  . έπρεπε νά βαστά 
κατάστιχο νά τ ά  γράφη καθεμέρα. .  .

Μ ετά βραχεϊαν δέ σκέψιν έξηκολούθησε;
—  Ν ά πά ς νά βρής ένα γέρο άνθυπασπιστή- 

αύτός θά σού πή ό,τι θέλης γιά τόν τράγο· τόν ά-
1 νάθρεψε άπό μικρό σάν παιδί το υ . . . μά νά ίδού-

με είνε ’δ ώ ;
Ή  σκέψις ότι ήτο δυνατόν νά λείπη ό γέρων 

| άνθυπασπιστής μετέβαλεν είς ά ληθή άνυπομονη- 
σίαν τήν  περιεργίαν μου· δθεν πραγματικήν η -  
σθάνθ·ην εύχαρίστησιν, ότε μ ετά  πολλάς έρεύνας 
έπέτυχον αύτόν έν τώ  μικρώ ζενοδοχείω τού στρα
τοπέδου. Ό  γέρων έμειδίασεν άμα τόν ήρώτησα 
περί τού τράγου, ώς πα τήρ έναβρυνόμενος διάταίς 
σερπετι'ες  τού τέκνου του, μοί διηγήθη δέ περίπου 
τ ά δ ε .

Είς τό χωρίου Φίλια τή ς Θ εσσαλίας, παρά τήν 
Κ αρδίτσαν, ημέραν τινά τού 1 8 8 0  ό διοικητής 
τού ένδεκάτου τάγματος ήγόρασε δύο ερίφια, ών 
τό μέν εν έσφάγη αύθημερόν, τό  δ ’ έτερον άφέθη 
διά τήν αϋριον άλλά καθ’ .έκάστην άνεβάλλετο 
ή  θανατική του εκτέλεσες- ή δ η  τό  είχον συνειθί- 
σει· μέ τήν ε”ξυπνόν του φυσιογνωμίαν, τά  αεικί
νητα ώ τά  του, τό στιλπνόν λευκόν καί μελανό- 
στικτον τρίχωμά του, τά  πλήρη χάριτος σκιρτή-
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μ α τά  του, διέχεε την ευθυμίαν εις τόν μονότονο-; 
ύπο τας σκηνάς βίον. ’Αξιωματικοί καί στρα τιώ - 
τα ι τό ήγάπησαν, κατά μικρόν δ ’ έγκατελείφθη 
πάσα ττερί σφαγής αυτοϋ ίδέα .Τί είνε τό πεπρωμέ
νου! άντί νά τεμαχισθή τό ίρίφιον, νά βιφθή εις 
τον λέβητα  καί βράση μ ετά  χόρτων, σήμερον ζή 
έν όλη αυτοϋ τή δοξη ώς τράγος τοϋ συντάγμα
τος και το όνομα του— διότι έχει καί όνομα, όνομα 
κλέφτικου, πολεμικόν: Κϊτσος!— περιφέρεται εις 
τα  ίδια εκείνα στόματα, άτινα παρ’ ολίγον τό 
κατεβρόχΟι ζον.

 ̂ Μέχρι τοϋ τρίτου ε’τους 6 Κϊτσος ή το ζωηρός 
μεν αλλά φρόνιμος· μ ετά  τήν ηλικίαν όμως τα ύ - 
την έγένετο τό άτακτότερον πλάσμα τή ς Θεσσα
λίας· όποιους άθλους διέπραξεν έν Τυρνάβφ! ή 
μ.εγαλητέρα του μανία ήτο νά κυνηγη τούς μ α θη - 
τά ς τοϋ δημοτικού σχολείου καί νά τρώγη τ ' 
αλφαβητάριά τ ω ν  ο έν συνιφώνουν άρά γε αϊ 
παιδαγωγικαί του άρχαί πρός τάς τού συγγρα- 
φέως ή ¿θεωρεί τά  φύλλα τοϋ βιβλιαρίου ώς λα
χανόφυλλα ; αγνοώ· ήξεύρω δμ.ω; οτι κατέτρωγε 
παντοίας χρήσεως πράγματα: μάκτρα, περιπόδια, 
ύπενδύτας· ενίοτε άφήοει από τουρκικού οίκου 
σινδονιον πολυτελώς κεντημένον, στεγνώνον εις 
τόν αέρα καί τό κατεβρόχθιζε.Πρός τούς Τούρ
κους ήσθάνετο ίδιάζουσαν αποστροφήν, ίδ ίκ  
καΟ ενος λεπ λεμ π ιτζή  έκδικήσεως ε'τρεφε σχέ
δια διότι έτόλμησέ ποτε νά έγείρη χεϊρα κ α τ ’ αυ
τού· εις τήν πρόσοψιν τού μαγαζείου του εύρίσκετο 
σακκος πλήρης φρυκτών ερεβίνθων ό Κϊτσος κα ι- 
ροφυλακτήσας ανατρέπει τόν σάκκον καί σκορ
πίζει όλα είς τήν λάσπην, είτα  δε απομακρυνθείς 
ολίγον ΐστα τα ι κατέναντι τοϋ Τούρκου κακεντρε- 
χώ ς, έμπαικτικώς, προκλητικώς δ Λ επ .Ιεμ -  
π ιτζή ς  άλλόφρων εξ οργής δρμά κα τά  τού Κ ί-  
τσου, άλλά πού νά τόν προφ.Οάση ; δ πονηρός τρά- 
γος ειχε φύγει ώς αστραπή στρέφων ενίοτε τήν 
σατανικήν κεφαλήν του όπως σαρκάση ακόμη 
τόν εχθρόν του.

Έ ν γ έν ει αί περί ιδιοκτησίας ίδέαι του ήσαν 
ασαφείς- επί τινα χρόνον ε'κλεπτε καθ’ έκάστην 
δύοσκομβρία ε’κ τίνος παντοπωλείου, άτινα συνε- 
μερίζετο μέ τινα εντόπιον εργάτην εύρόντα έν τώ  
Κ ίτσω  προμηθευτήν τού προσφαγιού του.

Έ ν  τοϊς παραπήγμασι τρώγει σακκίδια, πα - 
νία, ο,τι εύρη- περιέφαγε τά  πα ραπετάσμα τα  τού 
λεωφορείου τών α ξιω μα τικώ ν ά λλ ’ ΰπέρ πάντα 
αγαπά τά  χον.Ιονρια'  άν δ κουλουροπώλης δέν 
τω  προσφέρη άμέσως έν,φοβερά τύχη τόν άνααέ- 
νει· μόλις άπομακρυνθή, δ Κϊτσος ένεδρεύων ανα
τρέπει διά τοϋ ποδός ή τής κεφαλής τόν τα β .Ια ν
σκορπίζει τά  κουλούρια, αρπάζει έν μ.όνον έν__
καί φεύγει- ά λλ ’ άν πληρώση δ κουλουροπώλης 
τόν φόροντου, δ Κϊτσος μένει ήσυχος, ή  τρικυμία 
γίνεται νηνεμ-ία, δ τράγος άρνίον.

* *

I  ̂ Κακώς διεδόθη οτι δ Κϊτσος κα τετά χ θη  είς 
τόν στρατόν έκ δυσέρωτος πάθους. Ό  Κϊτσος α
γνοεί καθ’ δλοκληρίαν τόν ρομαντισμόν, έχει δε 
πολλω έλληνικωτέρας εμπνεύσεις·αγαπά δρμεμφύ- 
τω ς ταρμ.ατα· έκ μικρας ηλικίας, ώς ήκουεν ή - 
χοϋσαν τήν σάλπιγγά, άς ε"τρωγε τό ήδύτερον 
φαγητόν, άς ώνειροπόλει έξηπλωμένος είς τόν ή -  

I λιον δ,τι ποθεινόν, κατέλειπεν ημιτελή  τήν κριθήν 
| ή τη ν  ονειοοπόλησιν καί έτρεχεν οπού έγίνετο ή 

σύναξις τών δπ λιτώ ν  ύπέρ παν έν τώ  κόσμω 
άγαπά τά  γυμνάσια- βαδίζει έπί δεξιά ή έπ ’ α
ριστερά κα τά  τό π ρόσταγμα, ώς ήσκημένο; 
σ τρα τιώ της, ουδέποτε σφαλλόμενος· όταν άκου- 
σθή ή φωνή: δ ι’ άλμ,άτων έμ.πρός! μάρς! δρμφ 
προ τών στρατιωτών διά γιγαντιαίων άλμάτων 
ώς άφρισμένον κύμα ύψούμενον καί ταπεινούμενον, 
μη λησμονών νά δρέπη συγχρόνως διά τού σ τ ό - 
μ.ατος και όλιγην τρυφεράν χ λ ό η ν  όταν δέ βρον- 
τηση  τό πρόστα γμα : πϋρ όμαδόν! τότε δή τότε 
ενθουσια, οίστρηλατεϊται, μεθύσκεται ύπό τής πυ- 
ρίτιόος, χύνεται εμπρός, άψηφών τούς πυροβολι
σμούς, φοβερος τό βλέμμα, άγριος τό τρίχω μα, έν 
ώ οί στρατιώ ται άνησυχοϋσι μή έτραυματίσθη.. .

Ο  Κϊτσος ά γαπά  τήν δόξαν ά λλ ’ ούνί καί 
τον έρωτα· ουόε την ελαχίστην αισθάνεται κ λ ί- 
σιν πρός το ώραϊον φϋλον ή καρδία του εΐνε α
τίθασος ώς δ ίδιος· δσά/.ις έν τινι πορεία, προπο- 
ρευόμενος τοϋ τάγματος, συναντήση αγέλην αι
γών, μ ετα  κωδωνισμών βαινουσών διά τής κοι
λάδας, δ Κϊτσος στα μ α τά , παρατηρεί στιγμάς 
τινας καί είτα  εξακολουθεί ήσύχως, ώς φιλόσο
φος, τόν δρόμον του.

Ο Κϊτσος είνε βίαιος είς τά  αίσθήματά του· 
τόσονφιλ,αύτως ά γαπ ά  άνθυπασπιστήν τινα, ώστε 
ζηλότυπων άποδιώκει διά τή ς  κεφαλής πάντα 
παρ αυτώ  βαόιζοντα,τοσον δ ’ άσπόνδως υ.ισεϊ 
λοχιαν τινά, οστις τον έδειρε προ έτών, ώστε μα - 
νιωδώς, άμειλί/.τιυς καταδιώ κει αύτόν.

Ημ,έραν τινά πηδήσας όπως άρπάση άπό πα
ράθυρου τινός τών παραπηγμάτων στρατιωτικόν 
ύπενδύτην ου μ-όνον τοϋ σκοπού ήστόχησε, άλλά 
και οί δυο του πόδες είσήλθον είς σακκίδια έκεϊ 
κρεμαμενα. Ο Κϊτσος ε”μ.εινεν άπηιορημένος έν 
γελο.ω δεστά τη θέσει· τί δ ’ έπινοεϊ όπως κ α τα β ή ; 
καταβιβρωσκει τα  σχοινιά ε’φ' ών ήσαν άνηρτη- 

ι μενα τά σακκίδια, τό έν μετά  τό έτερον, καί ου- 
τω  άπαλλάσσει τούς πόδας του.

Ενίοτε όμως δεν ωφελεί αύτόν ή εύφυία του· 
βυθίσας ποτε τό στόμα είς χύτραν κατεβρόχθισε 
λαιμάργως τό έμπεριεχόμενον ά λ λ ’ δτε ήθέλησε 
νά έκβάλη τήν κεφαλήν του μάταιοι άπέβησαν 
οί αγώνες του· άπελπισθείς έν τέλει παρουσιάσθη 
ού’τω  χυτροφορών είς τούς φίλους του, οΐτινες ά -  
πήλλαξαν τήν κεφαλήν του τού παραδόξου ίκεί- 
νου πίλου.

★ *
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Είχον άλλοτε ίδει τόν Κΐτσον καί ζωηράν μ.οι 
είχεν έμ-ποιήσει έντύπωσιν τό ύψηλόν του άνάστη- 
μα, τό τεφρόν μ,ελανόστικτόν του τρίχωμ.α, τά  
σπινθηροβολοϋντα διαβολικά ομματά του , τό  ψα
ρόν ώς γέροντος αξιωματικού ύπογένειόν του· 
άλλά καί πάλιν έπεθύμουν νά τόν ίδω· είχεν ά- 
πέλθη τήν πρωίαν είς ασκήσεις όίμματος, ά λ 
λά λοχίας τις ν' έβεβαίωσε ότι θά έπανέλθη 
μ ετ’ ολίγον έγγιζούσης τή ς  μεσημβρίας· πράγμα
τι δέ δ λόχος έπέστρεφεν είς τά  παραπήγματα 
καί μ ετ ’ αυτού δ Ινΐτσος σοβαρώς ηγούμενος δι
μοιρία; τίνος.

Μ ετά τινα λεπ τά  έν τούτοις δ Κϊτσος είχε 
γίνει άφαντος· τόν έζητήσαμεν πανταχοϋ ά λλ' 
ούδαμού ευρομεν αύτόν.

—  Μωρ' πουν’ δ κ ά τσ ’ κας ; ήρώτησεν λο
χίας τις διαβαίνοντα στρατιώτην.

Ό  δέ στρατιώ της άπήντησε κάμνων τό 

σχήμα:
—  Σ ά  γύρισε, κύρ λοχία, άπ’ τή  σκοποβολή 

ξαπλώθηκε χάμου άποσταμένος· τότες πέρασε 
δ κύρ ύπολοχαγός μέ τόν κύρ άνθυπολοχαγό καί 
είπε γελώντας :« Ό  Κϊτσος σήμερα είνε σέ κακο 
χάλι· πρέπει νά φέρωμε γ ια τρ ό » .'Ο Κ ϊτσ ο ς, τότε 
τινάζεται μ.έ μιας απάνω, άκούει μιά σάλπιγγα 
νά βαράη σύναξι, τρέχει καί πάγει πορεία μέ 
τό δεύτερο λόχο.

Α .Π .Κ .
------------- - « S S O W & S · ----------- ---

ΤΑ ΤΡΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ
τοϋ τυφλοϋ βι»|»5

Ά π ό  μιας ήδη έβδομάδος ήμ ίθα  είς τήν ε
ξοχήν. ΤΗτο 'Ιούνιος μ.ήν· διά τών άνοικτών π α 
ραθύρων είσήρχοντο είς τήν αίθουσαν όλα ταρώ- 
ματα τού κήπου. Ό  Γκουνώ είχεν έγερθή άπό 
τό κλειδοκύμβαλον, τήν δέ μουσικήν διεδέξατο 
μία τών περί τέχνης εκείνων συνδιαλέξεων, καθ 
άς δ λόγος διατηρεί έν τ ω  στομ.ατι τοϋ διάση
μου μ.ελοποιού τό θέλγητρον τών μελωδιών του. 
Τώ  διηγήθην τότε ότι τυφλός τις χωρικός, γεί- 
των μας, ένίοτε τά ς θερινάς εσπέρας, τήν ώραν 
ήν άποκαλούμεν ώραν τού Μπετχόβεν καί τού 
Μόζαρτ, διήρχετο τόν άποχωρίζοντα την καλύ- 
βην του άπό τή ς κατοικίας μας χλοάζοντα δρο- 
μίσκον, έκάθητο χα μ α ί παρά τόν τοϊχον τοϋ 
κήπου ημών, καί έκεϊ, έφ' όσην ώραν έμουσουρ- 
γούμεν, ϊμενεν άφωνος καί ήκροάτο.

—  Θ έλω νά τραγωδήσω δι’ αύτον τον άν
θρωπον! άνέκραξεν δ Γκουνώ.

—  'Α λήθεια, θέλεις; εύκολώτατον πράγμα- 
ή ώρα είνε δύο μ.ετά μεσημβρίαν δ Θ ω μά ς μ ετ  
ολίγον θά έπιστρέψη άπό τήν εργασίαν του διά 
νά φάγτ).

—  Πώς ; άπό τήν εργασίαν του ; Ε ρ γ ά ζετα ι 
λοιπόν;

—  Β εβ α ιό τα τα ! Έ χ ε ι  μά λιστα  τρία επαγ
γέλμ α τα .

—  Τρία έπ α γγέλμ α τα  ;

—  Τ ά  δποϊκ μ ετέρχετα ι σχεδόν όλον τό έτος·
Θ ά στείλω  νά τόν φωνάξω, έν τώ  μεταξύ δε θά 
σοϋ διηγηθώ τήν ιστορίαν τών τριών επαγγελ
μάτων του. Ή  ιστορία αϋτη είνε συγχρόνως ιστορία 
ένός τών παραδοξοτέρων πλασμάτω ν, ές οσων 
συνήντησα είς τήν εξοχήν, όντος σκαιοϋ, ποιητι
κού, άγροδιαίτου, εύγλώ ττου,τό δποΐον δρμητικώϊ 
κρημνισθέν είς τά  σκότη τής τυφλότητας, άνεύρε 
τόν δρόμ.ον του διά μέσου τοϋ σκότους, ¿δημι
ούργησε νέαν ζωήν δι’ αυτού ακριβώς τού παθή
ματος του.

Τοιούτος είνε δ άνθρωπος, άκουσε τώρα και το 
συμ.βάν.

«  Γνωρίζεις, νομίζω, τό μικρόν χωρίον Ν ο- 
αζμόν καί την μικράν πεδιάδα ή  δποία μάς χ ω 
ρίζει ά π ' αύτό. Ή  πεδιάς αϋτη έχει ίδιον 
όλως χαρακτήρα· είνε ξηρά, ύπέρυθρος, κ ε -  
καλυμμένη άπό μυλοπέτρας, έκεϊ λιθοτομου- 
μ.ένας, διεσχισμένη άπό π α μμέγιστα  χάσματα- 
τά  ολίγα δένδρα τά  δποϊα τήν σκιάζουν καί 
τούς σπανίους καλλιεργημένους αγρούς διαδέχον
τα ι πολύγωνα σεσωρευμενων χα λ ίκ ω ν  δ τριγμός 
τού σιδήρου κα τά  τοϋ συντριβόμενου η  διατρυ- 
πωυ.ένου βράχου άναμιγνύεται με τούς θελκτι
κούς ήχους τών άγοών, ώ στε το αύτο  ̂ θέαμα 
σοί παρέχει συγχρόνως τήν τραχεϊαν εικόνα μ η 
χανικού έργοστασίου καί τήν χαρίεσσαν όψιν γρα
φικού τοπείου.

Πρό τριάντα έτών, διηρχόμ,ην ημέραν τινά 
τήν πεδιάδα ταύτην, μέ ένα τών καλλιτέρων 
φίλων μα ς, όστις ήτο δ ή μ α ρ χ ο ς  τού χωρίου, 
τόν μακαρίτην Δεγράνζην. Έ ξα φ να  δ κρότος 
σφοδράς έκρήξεως μάς σταμα τά ' παρατηρούμε-;·
τετρακόσια ή πεντακόσια βήματα μακράν μας
ύψοϋτο έκ τοϋ έδάφους λευκός καπνός, όστις έφαί- 
νετο ότι έξήρχετο άπό κοίλωμά τ ι - έπειτα ε ι- 
δομεν πέτρας σφενδονιζομένας είς τόν άέρα, ή -  
κούσαμεν φρικώδεις κραυγάς και διεκρίναμεν 
άνθρωπόν τινα όστις ώρμησεν ε”ξω άπο την^οπην 
έκείνην καί ήρχισε νά τρέχη είς την  πεόιάδα  

: ώς παράφρων. Έκίνει τούς βραχίονας, έρρήγνυεν 
ώρυγάς, έπιπτεν, έσηκώνετο, έξηφανίζετο εις τά  
φοβερά χάσματα τή ς  πεδιάδος καί πάλιν ένεφα- 
νίζετο. Ί  Ι άπόστασις μ.άς έμπόδιζε νά τόν δια- 
κρίνωμεν κα λά , ά λλ’ είς την θέσιν τού προσώπου 
έβλέπομεν πλατύ κατακόκκινον προσωπείου.  ̂11ε- 
ρίτρομοι ώρμήσαμεν πρός αύτόν, έν ώ, άπο τό 
άλλο μέρος τή ς  πεδιάδος, άπό τό  μέρος τό Ν α ο ,- 
μόν προσέτρεχον μέ κραυγάς άνδρες καί γυναι- 
κες. Έφθάσαμεν πρώτοι πλησίον τού δυστυχούς 
έκείνου· τό πρόσωπόν του είχεν έξαφανισθή,^ητο 
μια μεγάλη πληγή· τό κρανίον του είχεν άνοι- 
χθή καί τό αίμα ε”ρρεεν άφθονον έπί τών κ α τα -
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ξεσχιβμένων ενδυμάτων του. Μόλις τον έπήραμεν ! 
εις τήν αγκάλην μας, ¡/.ία γυναίκα, παρακολου- 
Οουμ.ένη από είκοσι χωρικούς ύρμά προς αύτόν.

—  Θ ωμά ¡/.ου! Θωμ-ά μ.ου! Σ ύ είσαι ; Δεν σε 
γνωρίζω πλέον ! .  . .  Θο>μ.ά ¡/.ου!

Ό  ταλαίπωρος χωρίς ν' άποκριθή, έσφαδαζεν 
εις τ α ; χεϊράς μα ς, σφαδάζων δ ’ έτίνασσεν αίυ.α 
τριγύρω του.

—  “Α χ !  άνεφώνησεν, αίφνης ¡/.έ σπαρακτικήν 1 
φωνήν ή γυναίκα, αύτος εΐνε! .  . . Άνεγνώρισεν έν 
μεγάλον κομβίον τό όποιον είχεν εις τό ύποκάμι- 
σόν του . . .

Έ τ ο  αυτός πράγματι, ό σύζυγός τη ς , ό π α 
τήρ  τριών παιδιών, πτωχός λιθοτόμος· ό βράχος 
τον οποίον ήθελε ν' άνατινάξη εις τον άέρα με 
πυρίτιδα έξερράγη κ α τά  τού προσώπου του· καί 
τον ε’τύφλωσε τόν δυστυχή, τον ήκρο/τηρίασε, τόν 
¿πλήγωσε θανασίμως ίσως.

Τόνμετεφερον εις τήν κατοικίαν του· ό ιατροί 
προσκληθείς διέτα ξε να τόν στείλουν αμέσως είί 
Παρισίους, ε’.ς εν νοσοκομείον καί νά ΰποβληθή είί 
τήν θεραπείαν ένός όφθαλμοϊχτρού. Ό  φίλος μ α ί 
Δεγράνζης μ,ετά έ ;  εβδομάδας μου έγραψε : « °  
Θ ωμάς έπέστρεψε. Θ ά ε*λθω νά σέ πάρω τό μ.ε '  
σημέρι διά νά τόν ίδοϋμεν.»

Έ π ή γ α μ εν  δεν θά λησμονήσω ποτέ τό  θέαμα 
εκείνο. Ό  Θ ωμάς έκάθητο εις έν ξύλινον σκαμνίον 
πλησίον τή ς  έσβεσμένης έστίας, τούς οφθαλμούς 
έχων σκεπασμένους μέ λευκόν επίδεσμον· κα τά  
γης έκοιμάτο έν νήπιον τριών μηνών· έν κοράσιον 
τεσσάρων ετών έπαιζε μέ τήν σ τά κ τη ν  έν άλλο, 
μεγαλείτερον, ε’τρεμεν άπό τό ψύχος απέναντι του, 
καί άντικρύ τή ς  έστίας επ ί τ ή ς  έν α τα ξία  κλί
νης ε'καθητο άπηλπισμένη, ή γυναίκα του. "Ο ,τι 
¿μάντευε κανείς άπό τό θέαμα ¿κείνο ήτο ακόμη 
τρομερο/τερον άφ’ ο ,τ ι  έβλεπον οί οφθαλμοί.’Ε ξά 
παντος έπί πολλάς ώρας καμμ.ία λέξις δέν έλέ- 
χ θ η  έν τ ω  δω μ α τίω  ¿κείνοι. Ή  σύζυγος τού Θω
μ ά  δέν έκαμνε τίπ οτε, δέν ¿φρόντιζε διά τίποτε.
Οί άνθρωποι οΰτοι ήσανχειρότεροι άπό δυστυχείς, 
ήσαν κατάδικοι. Ά μ α  ήκουσαντά β ήμ α τά  μας 
¿σηκο/θησαν, άλλά χωρίς νά είπωσι τίπ οτε.

—  Ή λθα μ εν  νά σέ ίδοϋμεν, είπεν ό Δ ε- ! 
γράνζης.

—  Ευχαριστώ , άφεντικό.
—  Μ εγάλη συμφορά σ' εύρήκε, καϋμένε 

Θ ωμά I
—  Ν αι, κύρ Δεγρανζη!
Ή  φωνή του ήτο ψυχρά, χωρίς «ήν  παραμι- 

κράν συγκίνησιν δέν έπερίμενε τίποτε άπό κα
νένα. ’Ε γώ  είπα λέξεις τινάς περί βοήθειας, περί 
δημοσίας συμπάθειας.

—  Βοήθεια ! άνεκραξεν ή  σύζυγός του μέ ά -  
πηλπισμένον τόνον, έχ ουν  χ ρ έο ι; νά ;/.άς δώσουν 
βοήθειαν· π ρ έ π ε ι  νάμάς βοηθήσουν δέν φταίομε 
'μεΐς γ ια τί μάς ήλθε αύτό τό κακό, δέν π ά γ ε ι

ν’ άφήσουν τά  παιδιά μου ν’ άποθάνο/ν άπό τήν 
πείνα I . .  .

Δέν έζή τει, δέν παρεκάλει, ά λ λ ’ ά π ήτει. Ή  ε
πιτακτική  εκείνη έπαιτεία μ.άς συνεκίνησε πε
ρισσότερον άπό τάς συνήθεις θρηνωδίας τών π τω - 
χ ώ ν . Ά λ λ ’ ή  συγκίνησίς μας ηύξήθη άκόμη π ε 
ρισσότερον ότε ό Θ ωμάς μέ ύπόκωφον φωνήν είπε:

—  Πρέπει νά πεθάνουν τ ά  παιδιά σου σάν 
σ τρα βώ θηκα ! . . .

Ή  ανθρώπινη φοινή ε'χει παράδοξον πολλάκις 
δύναμιν. Λ ϊ λέξεις αύται, διά φωνής άπαθούς 
άπαγγελθεϊσαι ώς άπόφασις δικαστηρίου έπρο- 
ξένησεν βαθυτάτην έντύπωσιν εις τόν Δεγράνζην 
καί εις έμέ· μόλις ήμπορέσαμεν νά ψελλίσωμεν 
άορίστους τινάς παρηγορητικάς φράσεις, ν’ άφή- 
σωμεν ολίγα χρήμ α τα  έπί τή ς  έστία ς, κα ί άνε- 
χωρήσαμεν μέχρι δακρύων περίλυποι. Τήν επαύ
ριον οί λόγοι τού ιατρού έπηύξησαν τήν ανησυ
χίαν μας.

—  Δέν μένει καμμία έλπίς, είπε· αί πληγαί 
του Ιαθησαν, δέν ε’χ ει κανέν έσωτερικόν πάθημα· 
άλλά τόν ¿κυρίευσε·/ ή λύπη καί θά τόν Οανα- 
τώ σ η . Αί ίσχυραί φύσεις ύπόκεινται εις τοιαύτας 
σφοδράς άπελπισίας. Δέν είνε άπηλπισμ.ένος μό
νον άλλά καί ταπεινωμένος καί έξηυτελισμένος- 
Δέν τρώ γει πλέον δέν κοιμάται πλέον· δέν θά 
έκπλαγώ  διόλου άν μ ετά  ένα μήνα άποθάνη.

Μ ετά ένα μήνα είχε σωθή καί είργάζετο.
—  Δ·.ά ποιου θαύματος ; άνέκραξεν ό Γκουνώ.
—  Διά τής άγαθοεργίας, πρώτον.
—  Π ώ ς;

 Έ ρ ώ τη σ ε τόν ίδιον, διότι ιδού, έρχεται.
Είδομεν πράγματι προχωρούντα ποός ήμάς 

ρωμαλέον άνδρα, βραχΰσωμον, ψηλαφώντα διά 
τής βακτηρίας του τό ¿'δαφος καί τά  δενδρύλ
λια τής δενδροστοιχίας όπως βεβαιωθή περί τού 
δρόμου του.

—  “Ερχεται μόνος, μοί είπεν ό Ρκουνώ.
—  Ή  γυναϊκά τούτον ενφερε μέχρι τή ς  θύρας, 

άμα δ ’ έμβή μίαν φοράν ε’ις τόν κήπον δέν ε’χει 
πλέον ανάγκην κανενός, γνωρίζει τον δρόμον.

Έπροχωρήσαμεν προς αυτόν.
—  Θ ωμά, τού λόγου του άπ’ έδώ  είνε φίλος 

μου καί θέλει νά σέ γνωρίση.
—  Τό λοιπόν είνε καλός άνθρωπος, άφ’ ου είνε 

φίλος σου, άπήντησεν ύ τυφλός μέ ζωηρόν τόνον.
— Ν α ί, ναι, Θ ωμά, είνε κα/.ός άνθρωπος, διό

τι είκοσι χρόνια ν' έδώ κάμνει καλόν εις όλον 
τόν κόσμον, ώς καί ’ς τήν ’Αμερικήν άκόμη.

 Θά είνε πολύ πλούσιος ! άνέκραξε μέ άφ«'·
λείαν ό τυφλός.

—  Ό χ ι ,  δεν είνε καθόλου πλούσιος.
—  Τ ότε αέ τ ί κάμνει τά  τόσα καλά ;
—  Μέ τήν μουσικήν.
—  Μέ τήν μουσικήν! έπανέλαβε μ ετά  συγκι- 

νήσεως ό τυφλός.

—  “Ω , ώ ! σέ συγκινεΐ βλέπω αύτή ή  λ.έξις. 
Ν αί, καλέ μου Θ ωμά, ό Θεός ε’β α λε μέσα εις 
τό κεφάλι αύτού τού άνθρώπου κάθε λογής ώ -  
ραία τραγούδια, τά  οποία τά  βγαζεε όταν Οέλη, 
καί τά τρα γω δέ! δ ίδιος μ.έ πολυ ώραί.,ν φωνήν, 
ή χιλιάδες άλλα·, φωναί τ ά  τραγωδούν παντού 
καί ε”τσι όλογυρνούν εις όλον τόν κόσμον σάν τά. 
πουλιά τού ουρανού, τά όποια μέ τό κελάδημά 
τους παρηγορούν όσους υποφέρουν καί ευχαριστούν 
όσους δέν υποφέρουν.

—  Ό  φίλος σου λοιπόν ε’χει πολλά καλόφωνα 
πουλιά μέσα ’ς τό κεφάλι το υ ;

— Ν αί, Θ ωμά ! Κ αί ξέρεις γ ια τί ήθέλησε νά 
σέ ίδή  ; Γ ιά  νά σού τραγωδήση ό ίδιος κά τι.

—  Γ ιά  ’μένα, νά τραγω δήση ;  γιά ’μένα ; άνέ
κραξεν ό τυφλός.

—  Ν αί, είπεν ό Γκουνώ, θλίψας τή ν  χείρά 
του. Έ μ β α  εις τήν αίθουσαν καί κάθησε.

—  ‘Σ  τήν αίθουσαν, όχι· τά  παπούτσια μου 
είνε καταλασπωμένα· μ.ά σάν μου δίνης τήν ά
δεια, θά καθήσω έξω άπό τήν θύρα καί θ ’ ά- 
κούω άπ’ έ κ ε ΐ 'μ ’ άρέσει πολύ αύτή ή θέσις.

—  Ό π ω ς  θέλεις.
Ό  Γκουνώ ίκάθησεν εις τό κλειδοκύμβαλο·/, ό 

δέ Θ ωμάς εις τό έξώθυρον, την βακτηρίαν μ.ετα- 
ξύ τών ποδών του έχω ν, καί τους οφθαλμούς του, 
τούς έσβεσμένους του οφθαλμούς, υψωμένους εις 
τόν ούρανόν. Ό  Γκουνώ έψαλε ύπέρ τήν ήμίσειαν 
ώραν τεμ ά χια  τού Φ ανστου, τού Μ ερέϊΑ , τού 
Γου .Ιιέ.Ιρου  Τέ.Ι.Ιου  καί τού Μ αγευμ ένου  αύ - 
.Ιον. Ό λ α  τά  αθάνατα αύτά άσμ,χτα ά π ετύ - 
πωνον εις τό ώχρον πρόσωπον τού τυφλού συγκι
νήσεις άορίστους καί βαθείας, προύξένουν εις αύ- 
τόν φρικιάσεις, αιτινες δύο φοράς άνήλθον μέχρι 
δακρύων. Ά μ α  έσίγησεν ό ΓκΟυνώ, ό Θ ωμάς ή -  
γέρΟη· ό Γκουνώ προύχώρησε πρός αύτόν καί ό 
τυφλός δ ιά  τρεμούσης φ ωνήςτώ  είπε:

—  Εύχαριστώ , κυρ τραγουδιστή, μισή ώρα 
τώρα δέν έσυλλογίσθηκα τήν δυστυχία μου.

Ή  τόσον άφελ.ής ¿κείνη εύχαρίστησις συνεκί
νησε τόν Γκουνώ, όστις άπεκρίθη :

—  Κ α λέ μου Θ ω μ ά , θέλεις νά μοΰ απόδειξης 
ότι πραγματικώς εύχαριστήθηκες ;

—  Ν αί, ναί, μ ά  πώ ς ήμπορώ;
—  "Αν μού κάμης μία μεγάλη χάρι.

η υ  ·
—  “  , , ,
—  "Αν μού είπής πώς έογήκες άπο την ά-

πελπισίαν όπου ήσουν βυθισμένος.
—  Ώ ,  μ.ετά χαράς. Γ ια τ ί  άμα ’μιλήσω γιά 

τον έαυτό μου θά ’μιλήσω καί γιά ’κείνον.
—  Ποιόν ¿κείνον ;
—  Ίον  κύρ Δεγράνζην.
—  Τόν φίλον τού φίλου μας, τόν άλλοτε δή 

μαρχον τού χωρίου;
—  Ν αί, αύτός μ ’ ¿γλύτωσε.
—  Μέ τ ί ; μ.έ τά  χρήμ α τα ;

—  “Ω ! ,  ναι, μού έδωκε καί ό ίδιος χρήματα, 
ε'καμε καί τούς άλλους νά μού δώσουν. Τήν συ
νεισφορά πού ¿πήρα τριακόσιαις δραχμαίς αύτός 
τήν ενέργησε. Τό χοντσέρτυ  πού μοϋφερε τετρα- 
κόσιαις δραχμαίς πάλι αύτός τό ενέργησε. Αύτό 
δέν είνε τίπ οτε. Μ’ ε’βγαλε άπ’ τήν κόλασι. Ή 
μουν χαμένος, όλότελα χαμένος. Ό  καϋμός μ.’ ε’- 
τρω γε. Ό  καϋμός πού δέν έβλεπα μ ’ ¿σκότωνε. 
Τώνοιωθα πώ ς πέθαινα ’μέρα μέ τήν ημέρα καί 
ήθελα  νά πεθάνω. Αύτός μού γιάτρεψε τήν καρ

διά μου.
—  Μέ ποιόν τρόπον ;
—  Μέ τά  χρυσά του τά  λόγια. Ν αί, αύτός 

δήμαρχος, άνθρωπος αφέντης, τρεις μήνας κάθε 
’μέρα, ήρχοντανμιά ώρα δρόμο καί μ ’ ευρισκε ς 
τό σπίτι μου. Έκαθουνταν άντίκρυ μου καί άρ
χ ιζε  νά μού ’μ ίλα , μιά ο/ρα, δύο ώραις ώς πού νά 
εύχαριστηθώ.

—  Κ αί τί σού έλ εγ ε ;
 Έ π ρ επ ε νάνε ό ίδιος έδώ γιά νά τά  ξαναπή.

Μά μού έλεγε κά τι πράγματα πού δέν τά χα  μα- 
τακούσει. .  .Μού μιλούσε γιά  τόν Θεό χίλιαις φο· 
ραίς καλλίτερα άπό ’να ιεροκήρυκα. Αύτός μέ ξα - 
νάμαθε νά κοιμούμαι!

— I Ιώς; σέ ξανάμαθε νά κοιμάσαι;. . .
—  Ν α ί. Ε ίχα  ούομήνας πού δέν ’μ.πορούσα νά 

κοιμηθώ· μόλις έσφαλούσα τά  μά τια  μου ετινα- 
ζόμουν έπάνυ/ λέγοντας: Θ ω μ ά, ε ίσ α ι  σ τρ α6 ό ΐ!  
καί τότε μ.ού ήρχονταν κά τι ίδέαις, μ ’ έπιανε ¡/.ία 
απελπισία . .  ."Ε ν α  πρωί νά σου κ’ έρχεται.

— Θ ω μά , μού λέγει, σάν ξυπνήσης κα ί απόψε 
κ α ί σού ε’ρθη ’ς τό νοϋ σου τό κακό πού έπαθες, 
π ές δυνατά μιά προσευχή ’ς τό θ ε ό , έπειτα  δύο, 
έπειτα  τρεις καί θά ίδής πώς θά άποκοιμηθής.

Κ α τά  πώ ς τώ π ε καί έγεινε. Ν αί, είχε δί- 
κηο· ό Πανάγαθος αποκοιμίζει όποιον ε'χει πόνο ’ς 
τήν καρδιά.

Ό  Γκουνώ έμειδίασε· ό Θ ωμάς έξηκολούθησε.

(Έ χίται το τιλος.)
( Ι· :··ιι . ■ .<*{£<>ι ι )

Η ΠΡΠΤΗ ΑΓΓΛΙΣ ΔΙΔΑΚΤΠΡ

Ώ ς  γνωστόν, άπό τίνος χρόνου Πανεπιστή
μιά τινα τή ς Δύσεως άνεγνώρισαν τό δικαίωμ.α 
τ ή ς  ισοτιμίας εις τό  θήλυ γένος καί έκριναν δί
καιον νά χορηγώσιν εις αύτό δ ιπ λώ μ α τα  έπ ι- 
στημών τινων, έν αίς εξετά ζετα ι ώ ς οί άρρενες 
καί εύδοκιμεΐ. ώς φαίνεται, μ ε τ ’ έφαμίλλου φή
μης καί φιλοτιμ.ίας. Έ ν  ’Α γγλία ή  πρώτη 
νεάνις, ή τις  ύπέστη τήν έν τω  πανεπιστήμιο) 
έπιστημ.ονικήν δοκιμασίαν ν.χι έτυχεν έν αύτή 
βραβείου, είνε ή  δεσποινίς Μαρία Κ λαρα Δ ά - 
ουες (D aw es), θυγάτηρ κληρικού τίνος εύσεβοϋς 
καί ελλογίμου. Τ π ο σ τά σ α  τά ς  είσιτηρίους έξε -
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τάσεις έν τώ  πανεπιστημίω τού Λονδίνου τώ  
1 8 7 9  ένεγράφη έν αύτω  καί κχτελέχθη  έν τή  
τάξει τών βραβευθέντων νέων. Τ ώ  αύτώ  δέ ε'- 
τει έξετκσθεΐσκ πάλιν έτυχεν υποτροφία; καί 
έπηνέθη έν τ ή  δοκιμασία τής γερμανικές γλώ σ- 
σης. Ευθύς μ ετά  τό τέρμα τής τριετούς ακαδη
μ α ϊκ ές φοιτήσεως έν τ ώ  Πανεπιστημίω τή ς  
Κανταβριγίας ύπέστη την έν τ ή  φιλολογία α
πολυτήριον δοκιμασίαν μ ετ ’ έπαίνων, τώ  δέ 
1 8 8 3  κα τά  τάς έν Λονδίνω διδακτορικές αυ

τ έ ς  έξε τάσεις έπηνέθη διά την εΰδόκιμον μ ά - 
θησιν τής αρχαίας φιλολογίας και τη ς  γερμανι
κής γλώσσης λαβούσα τον πρώτον βαθμόν εις 
άμφότερα.

Ή  Μαρία Κλάρα Δάουες εΐλκυσεν έν Α γ 
γ λία  τά ς όψεις καί τον θαυμασμόν πάντων, όσοι 
πτοούνται περί τάς καινοτομίας καί έςαίρουσιν 
επί π ίσ ι  την έπιτυχίαν. Τό όνομα αυτής φέρε
ται άνά τά  στόματα πάντων οΰ μόνον διά την 
έξαίρετον αυτής παιδείαν, ά λλά  καί διότι έ -  
τα μ ε νέαν οδόν βίου καί δόξης εις τό θήλυ γέ
νος, όπερ έν τοΐς γράμμασι τουλάχιστον καί έν 
ταϊς τέχναις τίθεται ήδη έν ίση μ.οίρα πρός τούς 
άνδρας.

Ο ί “Αγγλοι έπευφήμησαν μεγάλω ς τή ν  φιλό- 
τιμ-ον ταύτην κόρην, ήτις πρώτη καί θριαμβικώς 
κατέρριψε τόν φραγμόν τή ς  διακρίοεως τών γενών 
έν τα ϊς έπιστήρ.αις καί την  προνομίαν τών άρ- 
ρένι.ιν έν τοϊς άνωτάτοις αυτών έκπαιδευτηρίοις. 
Τ ό  διδακτορικόν δίπλωμ,α, όπερ ή Μαρία Κ λά 
ρα Δάουες ε'λαβε πρό τίνος χρόνου ώ ς βραβείον 
τών σπουδών αυτής καί τή ς  φιλολογικής μαθή- 
σεως, θεωρείται ώς σύμβολον ισοτιμίας άμφοτέ- 
ρων τώ ν γενών πρός ά λλη λα  καί ώς άρραβών 
τή ς  έν τώ  μέλλοντι έπιστημονικής αυτών κοινο- 
πραγίας. Τ ά  πανεπιστήμια θά είνε τού λοιπού 
αί κοιναί παλαίστραι τώ ν  άρρένων τ ε  καί τών 
θηλέων, ή  δέ ακαδημαϊκή τήβεννα δέν θά είνε 
πλέον τό ίδιον γνώρισμα τών θιασωτών τ ή ;  μού- 
σ η ς. Ή  Μαρία Κ λάρα Δάουες, ή τις  είσηγήσατο 
πρό τίνος έν ’Α γγλία  τήν ισονομίαν ταύτην τών 
γενών, κα τα λέγετα ι ύπό τών συμ.πολιτών αυ
τή ς  έν τ ή  τά ξει τώ ν περιωνύμων ιστορικών γυ
ναικών. Ή  Σεμ.ίραμις, ή Σ χπφ ώ , ή Κόριννα, ή 
Ί τ α λ ίς  Βικτωρία Κολλόνα, ής τήν άρετήν καί 
τό  κάλλος άπηθανάτισαν ό Μ ιχαήλ Ά γ γ ελ ο ς  
καί ό Άριόστος, ή  'Ιωάννα Γρέυ, ή  κλεινή αϋτη 
διά τήν πολυμ.άθειαν καί τόν μαρτυρικόν αύτής 
θάνατον γυνή, ή  έπικληθεϊσα «Βασίλισσα τών 
δώδεκα ημερών», ή Ά γ γ λ ίς  Βάρρετ Βράουνιγκ, 
ήτιςε"χει φήμην μεγαλοφυεστάτηςγυναικός, πάν
τ α  τ ά  θήλεα τα ύτα  τέκνα τήςδόξης καί τη ς  
ύπεροχής μνημονεύονται έναμ.ίλλως πρός τήν 
πρώτην καί διαπρεπή αυτών διδάκτορα ύπό τών 
επ ' αυτή ύπερβαλλόντως σεμνυνομενων Ά γ γ λ ω ν . 
Ό π ω ς  ή Κόρρινκ τή ς  κλεινής Σ τά ελ  έστέφθη

καί έτυχε λαμ.πρών τιμών έν τώ  Καπιτώλιο» ϊνα 
το  ονομα αύτής διαφημισθή άνά πάσαν τήν οι
κουμένην, οότον καί ή Μαρία Κλάρα Δάουες έπ ι- 
θεσασα εις τήν κεφαλήν αύτής ίδιον τινα πίλον 
ώς συμβολον τού διδακτορικού αξιώματος, έκλέϊ- 
σεν έαυτήν ού μ,όνον εις πάσαν τήν 'Αγγλίαν ά λ
λά  καί εις άλλας χώρας, όπου δ κάλαμος, ή  γ λυ - 
φίς τού καλλιτέχνου καί τό τυπογραφικόν όργα- 
νον έσπειραν τήν φήμην αύτής τά  μ,έγιστα. Οϊ 
Ά γ γ λ ο ι μ ετά  τής ίδιαζούσης αύτοίς υπερηφάνειας 
έν φράσει έξηρμένη ήν έδανείσθημεν ώδε παρ’ 
αύτών, σεμνολογούσι περί τή ς ευφυούς αύτών συμ- 
πολίτιδος ώς περί έξοχου τινός γυναικός, ήν ά - 
νεβιβασαν εις τήν άκραν τιμήν τών δημωφελών 
άναμ,ορφωτών.

01 ΙΠΠΟΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ

Η άνάπτυξις τή ς  δ ιά  τών ΐπποσιδηροδρόμων 
συγκοινωνίας είναι σήμερον πανταχού τεραστία. 
Ή  έφεύρεσις αύτών άποδίδεται εις τόν άγγλον 
μηχανικόν O u tl'a m , έξ ούκαί τό πρώτον συνθε
τικόν τής λέξεω ς T r a m -w a y  ('), όστις κα τά  τόν 
Ι Ι Γ  αιώνα έπενόησε νά στρώση σιδηρά ελάσμα
τα  στηριζόμενα έπί ξυλίνων δοκών όπως διευκο- 
λύνη τήν ελξιν τών άμ.αξίων έν τοΐς άνθρακωρυ- 
χείοις. Μικρόν μ ετά  τόν O u tr a m , δ γάλλος 
μηχανικός C u gnot. έπεδείξεν, έν έτει 1 7 6 7 ,  *- 
νώπιον τού υπουργού τή ς  Γα λλία ς G h o is e u l, έν 
Ιίαρισίοις εΐδός τι οχήμα τος άτμοκινήτου. Π α 
ρόμοιον σχεδόν πείραμ.α έκαμεν έν ταίς όδοΐς τής 
Φ ιλαδέλφειας καί δ άμερικάνόςμηχανικός E v a n s  
έν έτει 1 8 0 3  . Ά λ λ ά  τα  άτμοκίνητα τα ύτα  οχή
μ α τα , οϊ πρόδρομοι τών ΐπποσιδηροδρόμων, έλη- 
σμονήθησαν έπί μακρόν μ ετά  την θαυμασίαν 
έφεύρεσιν τών σιδηροδρόμων ύπό τού Στέφενσων.

Ά λ λ ά  κα τά  τό 1 8 5 2  έπανήλθε καί αύθις εν 
Αμερική τό ζή τη μ α  τή ς  τα χεία ς καί εύθηνής 

συγκοινωνίας έντός τών πόλεων, καί κατεσκευά- 
σθη ή  γραμμή άπό Ν έας Ύ όρκης εις Ά ρ λ ε μ , 
μ ετά  τινα  δέ έτη , κα τά  τό 1 8 5 6 ,  κατεσκευάσθη 
έν Βερσαλλίαις δ πρώτος ίπποσιδηρόδρομος, ώς 
έννοούμ.εν σήμερον τό μέσον τούτο τή ς  συγκοινω
νίας, καί κα τά  τό 1 8 6 3  έν Κοπενάγη, τό π α 
ράδειγμα δέ τής Γαλλίας καί Δανίας έσπευσαν 
νά μιμηθώσιν αμέσως άλλαι χώραι καί ιδίως 
ή 'Ο λλανδία καί ή ’Ιτα λ ία .

Οί ίπποσιδηρόδρομοι ε'σχον κατά τά  τελ ευ 
τα ία  έτη  έν ’ Ο λλανδία άνάπτυξιν μεΐζονα 
ή εν πάση άλλη χώ ρα , έν συγκρίσει πρός την 
εκτασιν καί τόν πληθυσμόν αύτής. ’Ο φείλεται 
δέ ή  άνάπτυξις αύτη εις τήν Κυβερνησιν ιδίως, 
ή τις  ούδέν παρεμβάλλει πρόσκομμα εις τήν κα

(*) 'Οδός τοϋ Τρΐμ . (χατά συγκοπήν άντι Οΰτράμ).

τασκευήν τών ΐπποσιδηροδρόμων, διότι θεωρεί | 
αύτούς μάλλον ώ ς μέσον άνέτου κυκλοφορίας τών ' 
κατοίκων ή ώς μέσον ταχείας συγκοινωνίας. Τ ή  
31 Δεκεμβρίου 1 8 8 4  τό σύμπλεγμα τών δλ- I 
λανδικών ΐπποσιδηροδρόμων είχεν εκτασιν 6 2 5  
χιλιομέτρων, υπηρετούν δέ τό κοινόν 1 6 6  μ η χα - 
ναί, 7 1 2  άμαξαι έπιβατών καί 3 0 5  φορτηγοί 
άμαξας. Κ α τά  τό 1 8 8 3 , οΐ δλλανδικοί ίπποσι- 
δηρόδοομοι είσέπραξαν 6 ,2 6 3 ,5 0 0  φραγκα έξ 
2 4 ,2 6 9 ,0 0 0  έπιβατών, καί φράγκα 2 9 7 ,8 0 0  
έξ έμπορευμάτων. Κ α τά  τό λήξκν ε“τος 1 8 8 5  
κατεσκευάζοντο πολλαί ε'τι γραμμαί μεγάλης 
έκτάσεως.

Έ ν  Α γ γ λ ία  κα τά  τό 1 8 7 6  ύπήρχον 2 5 4  χι
λιόμετρα μ,όνον ΐπποσιδηροδρόμων, ά λλά  τή  3 0  
Ιουνίου 1 8 8 4  εϊχον κατασκευασθή 1 ,2 1 0  χιλιό
μετρα, δηλα δή πενταπλάσια σχεδόν, ο ίδ έ  ίππο· 
σιδηρόδρομοι ούτοι μετέφερον καθ’ ολον τό  1 8 8 4  
περί τά  3 3 1 ,0 0 0 ,0 0 0  έπιβατών.

Έ ν  Γερμανία ή διά τών ίπποσιδηροδρόμιυν 
συγκοινωνία έβράδυνε νά άναπτυχθή, ά λλά  σή
μερον δέν είναι ήττον σημαντική ή  έν άλλαις χ ώ - 
ραις. Ό  άρχαιότερος άστικό; ίπποσιδηρόδρομος 
τή ς Γερμανίας είναι ό  τού Βερολίνου— Καρλοτεν- 
βούργ, κατασκευασθείς έν ε”τει 1 8 6 5 .  Έ π ί  μα
κρόν χρόνον ή έπιτυχία  τής γραμμής τα ύ τη ς καί 
τών άλλων δέν ή το  μ εγά λη , διότι τό  γερμανι
κόν. κοινόν κα τά  μικρόν καί μ ετά  δυσκολίας έσυ- 
νείθισεν εις τά μ.εσον τούτο τής συγκοινωνίας, αί 
δέ άρχαί έδίσταζον τό κ α τ ’ άρχάς νά έπ ιτρ έ- 
ψωσι τήν στρώσιν ίπποσιδηροδρομικών γραμ.μών 
εί; τάς μ.εγάλας λεωφόρους- άλλά κα τά  τά  τε
λευταία δέκα  ε’τη  ελαβον τεραστίαν άνάπτυξιν 
καθ’ ολην τήν Γερμανίαν καί δέν ύπάρχει σήμ.ε- 
ρον άξια λόγου πόλις μή εχουσα ίπποσιδηρόδρο- 
μον. Τοσούτον κ α τέσ τη  άπαραίτητος εις τό γερ
μανικόν κοινόν ή  διά τούτων συγκοινωνία.

Έ ν  μόνω τώ  Βερολίνο» 7 0 ,0 0 0 ,0 0 0  άνθρώπων 
ε'καμον κ α τά  τό  1 8 8 4  χρήσιν τού μέσου τούτου 
τής συγκοινωνίας, τό όποιον ύπεσκέλισε τά  λεω 
φορεία καί τά ς άμάξας. Έ ν  όλη τ ή  Γερμανία 
κα τά  τό 1 8 7 9  ύπήρχον 2 4  πόλεις εχουσαι ίπ - 
ποσιδηροδρόμους έκτάσεως 4 8 3  χιλιομέτρων, έν 
έτει δέ 1 8 8 3  αί μ.έν πόλεις έδιπλασιάσθησαν, ή 
δέ ε’κτασις τών ΐπποσιδηροδρόμων ε'φθασεν εις
9 0 3  χιλιόμ ετρα. Α ί διαχειριζόμεναι αύτούς έτα ι- 
ρίαι είναι 4 3 ,  εχουσαν 8 ,1 0 0  ίππους καί 0 9  ά- 
τμομηχανάς καί κεφάλαιον 1 2 5 ,0 0 0 ,0 0 0  φράγ
κων. Σημειωτέον δέ ότι όμ.ιλοϋμεν ένταύθα πε
ρί μόνων τών ΐπποσιδηροδρόμων τών εργαζομέ
νων έντός τών γερμανικών πόλεων. Ό  δέ όλικος 
άριθμός τών ταξειδευσάντων έπιβατών δ ι όλων 
τών ίπποσιδηοοδρόμων τή ς  Γερμανίας υπολογίζε
ται εΙς 1 6 4 ,0 0 0 ,0 0 0  έν έτει 1 8 8 3 , καί 1 9 0 , 
0 0 0 ,0 0 0  έν ε'τει 1 8 8 4 .

Έ ν  τή  πρωτευούση τή ς  Αύστρίας, οί ίπποσι-

δηρόδρου.οι μετέφερον έν ετει 18 8 1  περί τά  3 0 ,  
0 0 0 ,0 0 0  έπιβατών, έν έτει δέ 1 8 8 4  πεοί τά
3 6 ,0 0 0 ,0 0 0 .

Ά λ λ ’ ή  Α μερική είναι ή κοιτίς τών ίπποσιδη- 
ροδρόμων. Ε ις  ούδεμίαν άλλην χώραν λειτουρ- 
γούσι τόσοι ίπποσιδηρόδρομοι όσοι έν τώ  νέω κό- 
σμ.ω. Έ ν  τ ή  βορείω Α μερική ύπάρχουσι 5 ,0 0 0  
χιλιόμετρα αστικών σιδηροδρόμ,ων! Ή  έπικρά- 
τεια  τής Ν έας Τόρκης είχεν 7 9 0  χιλιόμετρα κα 
τά  τό τέλος τού 1 8 8 4 ,  ή  τής Μασαχουσέτης 
5 0 0 ,  ή  τή ς  ίΐενσυλβανίας 8 5 8 .  Έ ν  τ ή  Ν οτίω 
Α μερική ύπάρχουσιν 1 5 0 0  χιλιόμετρα. Κ α τά  τό 
1 8 8 2 ,  οί άμ,ερικανικοί ίπποσιδηρόδρομοι μετέφε
ρον 1 ,2 1 2 .0 0 0 ,0 0 0  έπιβατών διά  1 8 ,0 0 0  ά μ α - 
ξών καί 1 0 0 ,0 0 0  ίππων!

Έ ν  Γ α λ λ ία , έπ ί 7 0 8  χιλιομέτρων π α ρα χω - 
ρηθέντων, ύπάρχουσιν έν ενεργεί* 6 4 0  χιλιόμε
τρα ΐπποσιδηροδρόμων άστικών, ών τά  2 5 0  έν 
Παρισίοις μ ετά  5 0 0 0  ίππων.

Εν ’Ιτα λ ία , οί ατμοκίνητοι ίπποσιδηρόδρομοι 
έκτός τών πόλεων ε'λαβον μεγάλην άνάπτυξιν 
καί έχουσιν ήδη 1 0 0 0  χιλιομέτρων εκτασιν. 
Ά λ λ ’ έντός τών πόλεων δέν ελαβον τήν αύτήν 
άνάπτυξιν, ιδίως δέ έμετριάσθη ή κατασκευή τοι- 
ούτων άπό τού 1 8 7 9 .  Ή δ η  λειτουργούσι 2 0 0  
χιλιόμετρα άστικών ΐπποσιδηροδρόμων ιδίως έν 
Τουρίνω, έν Μιλάνω καί έν Νεαπόλει, συρόμενων 
τών αμαξών ύπό ίππων καί ήμιόνων καί σπανι- 
ώτερον ύπο ατμομηχανών.

Έ ν  ’Ρωσία ύπάρχουσιν 6 0 0  χιλιόμετρα ίππο- 
σιδηροδρόμων.

Έ ν  ’Ισπανία μόνον 1 0 0  χιλιόμετρα έντός τών 
πόλεων.

Έ ν  ΙΤορτογαλλία είς μόνος ίπποσιδηρόδρομος 
ύπάρχει έν τ ή  Λισβώνι συρόμενος ύπό ήμιόνων.

Οί άστικοί ίπποσιδηρόδρομοι τού Βελγίου είχον 
! έν έτει Ί  8 7 4  ε'κτασιν 6 2  χιλιομέτρω ν, 1 5 0  δέ 

χιλιομέτρων έν έτει 1 8 8 2 . Αί Βρυξέλλαι, έν ε'τει 
1 8 8 2 , είχον 71 χιλιόμετρα μ ετά  6 2 5  ίππων, ή 

I Λ ιέγη  1 7  χιλιόμετρα μετά  1 3 5  ίππων, έξαιρου- 
, μένη; τή ς  γραμμής Λ ιέγης-Ζ εμά πης έχούσης ε’-  

κτασιν 7 " * χιλιομέτρων μ ετά  12 άτμομηχανών. 
Ύ πάρχουσι δέ ίπποσιδηρόδρομοι έν Γάνδη, έν Ά μ - 
βέρση καί Λουβαίνη καί αμαξοστοιχία·, καλούμε- 
ναι ίπποσιδηροδρομικαί διατρέχουσαι τήν σιδηρο
δρομικήν γραμμήν άπό τ ή ς  Λ ιέγης είς Β ιζέ .

Ή  Τουρκία έχει τόν τροχιόδρομον τής Κ ω ν - 
I σταντινουπόλεως.

Ί 1  Ε λ λ ά ς  τήν έξ Αθηνών μέχρι τώ ν δύο Φα
ί λήρων γραμμήν λειτουργούσαν δι' ατμομηχανής, 

ε’τι δέ τά ς έντός τή ς  πόλεως καί μέχρι Πατησίων, 
Α μπελοκήπω ν καί Κολ.οκυνθούς γραμμάς.Πρός δέ 

i τόν έν Πειραιεΐ ίπποσιδηρόδρομ.ον.
Έ ν  Α ύστραλία, ή ά ποιχίχ .τής Ν έας Ο ύχλλίχς 

j είχε κατά τό 1 8 8 4  ίπποσιδηροδρόμους έκτάσεω ς 
I 3 5  χιλιομέτρων. ·Α Ρ . Β.
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Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Έ ν  ’Αγγλία κατασκευάζεται πρό τίνος νέον είδος 
υφάσματος Ιχοντο; φέλινον στήμονα, -λα'', μάλλινον ή 
βαμβάκινον ή μετάξινο·» όφάδιον. Ό  στήμων άποτε- 
λεϊται εκ λεπτότατων νημάτων φελοϋ, 5:’ εργαλείων 
καταλλήλων κο-τομίνων, επειδή ο’ εόκολωτάτη είναι 
ή βαφή αυτών, το οΰτω κατασκευαζέμενον ύφασμα ού- 
δεμίαν φαίνεται Ιχον διαφοράν άπό τά συνήθη όοά- 
σματα. Έ χ ε ι  δε τοϋτο το πλεονέκτημα, οτι οί φοροΰν- 
τες ενδύματα έκ τοιούτου υφάσματος έρραμένα £πι- 
πλέουσι του ύόατος κ α ι  αυτοί οί μή είξεύροντ£;  νά 
κολυμδώσι δόναν τα ·. νά μένωσιν άκινδύνως επί πολύ 
έν τή θαλάσση, ώ ; άλλοι Τρίτωνες. Προς βεβαίωβτν 
τούτου πολλά πειράματα εγενοντο επ εσχ^Ιων 
Γαλλία, έπιτυχόντα πάντα, έν Α γγλία  δέ π^ντες οί 
αξιωματικοί του ναυτικού έχουσι προμηθευθή ¿ ν,  μ{αν 
ενδυμασία» εκ φελίνου υφάσματος κατεσκευασμένην.

Την όσημέραι άναπτυσσομενην τάσιν προς έξερεύ- 
νησιν άγνωστων χωρών καί πρός προαγωγήν τοϋ εμ
πορίου καί τής βιομηχανίας διά τή ; δημιουργίας νέων 
αγορών έν χώρας τεως άπροοίτοις αΰτοϊς, μαρτυρεί 
πλήν άλλων καί ο πολλαπλασιασμός καί ή πρόοδος των 
γεωγραφικών έταιριών. Ί ’πάρχουσι σήμερον 94  γεω
γραφικά! έταιρίαι έν 85  πέλεσιν 2 0  επικρατειών" εις 
ταύτας δέ προστεθείσθωσαν καί 5 4  παραρτήματα αύτών 
έν 51 πόλεσι καί 1 0  έμπορικαί γεωγραφικά! έται
ρίαι. Ό  αριθμός τών εταίρων υπερβαίνει τας 4 8 0 0 0 , 
τά δε ετήσια έσοδα αυτών είσί περίπου 1 5 0 0 0 0 0 , 
ών 5 0 0 0 0 0  προέρχονται έξ επιχορηγήσεων. Αί πλου- 
σιώταται τών εταιριών τούτων είναι ή βασιλική γεω
γραφική εταιρία τοϋ Λονδίνου,ή Αϋτοκρατορική ρωσ- 
σική γεωγραφική εταιρία τής Πετρουπόλεως καί ή 
έν Γερμανία, Αφρικανική εταιρία τοϋ Βερολίνου. Έ κ  
τών γεωγραφικών εταιριών 2 6  ύπάρχουσι έν Γαλλία, 
24  έν Γερμανία, άνά 6  έν ’Ιταλία καί έν Ελβετία, 5 
έν Μεγάλ.η Βρετανία (αίς προστεθείσΟωσαν καί τινες ; 
έπ’ έσχατων ίορυθεισαι τή  πρωτοβουλία τοϋ περιηγη- ! 
τοϋ Στάνλεϋ), 4  έν Τωσσία, 3  έν Βρασιλία, άνά 2  έν < 
Αυστρία, Ήνωμέναι; πολιτείαι; τής Βορείου Ά μ ερ ι- , 
κής, Βελγική, 'Ολλανδία, Πορτογαλία, 'Ισπανία καί 
’Αργεντινή πολιτεία καί άνά 1 έν Δανία, Σουηδία, 
Ιαπωνία, ’ Ρωμανία, Αίγϋπτω καί Μεςικώ. Έ ν  Έ λ -  
λάδι και Τουρκία οΰδεμια τοιαύτη έταιρια συνεστήΟη 
άχρ: τοΰδε, ε! καί μεγάλαι έκτάσεις τής Μακεδονίας 
καί τής ’Αλβανία; σημειοΰνται έν τοΐς γεωγραφικοΤς 
πίναξιν ώς μήπω έςερευνηθεΤσαι.

ΙΊρό δέκα ή δεκαπέντε ετών ήσαν συνηθέσταται έν 
Ινδική αΐ σα τ  ύ α ι, ό έστι » αί έκούσιαι όλοκαυτώσεις 

τών χηρών, αιτινες ζώσαι συνεκαίοντο έν τή πυρά τοϋ 
Οανόντος συζύγου των. Καί ή οικογένεια τοΰ θανοντος 
καί οί ιερείς κατέβαλλον πασαν προσπάθειαν όπως 
πείθωσι τάς ατυχείς έκείνας γυναίκας νά προτιμώσι 
τον ένδοξον θάνατον διά τοΰ πυρός, δι ού αποτεφροϋ- 
ται καί τοΰ συζύγου τό πτώμα, άπό ζωής άτιμου καί 
κατησχυμενης. Σήμερον όμως πολλαί χήραι έν ’Ιν
δική, άναισθητοϋσα: πρός τοιαΰτην δόξα», έγ/αταλεί- 
πουσι τόν νεκρόν τοϋ άνδρός των νά καή άνευ συντρο
φιάς, άφ’ ού μάλ.ιστα είναι βέβαιοι, ότι αν τις τολμήση 
νά τά ; έξαναγκάση θά τύχωσι τής προστασίας τής

’Αγγλικής κυδερνήσεως. Ενίοτε έρχονται καί εις δεύ
τερον γάμον, συνήθως όμως έπιδίδονται εις Ιργον τι 
βιοποριστικόν, όπως μή έχωσι τήν ανάγκην τών κα- 
ταφρονούντω» αύτάς συγγενών. Τινές τούτων μάλιστα 
σπουδάζο,σιν ιατρική», άλλα: γίνονται διδάσκαλοι ή 
νοσοκόμοι" πρό τίνος δέ μία χήρα συνέστησεν έν Βομ
βάη βιβλιοπωλείο·».

Τοσοϋτον φαίνεται προώδευσεν ό ευρωπαϊκό; πολι
τισμός έν Ιαπωνία, ώστε έπαισθητή κατέστη παρά 
τοις Ίαπωνοις ή Ιλλειψις γ ο υ δ ε ρ ν α ν τ ώ ν .  ’Αντί 
όμως να προσκαλέσωσι τοιαΰτα; έξ Ευρώπης, ώς αλ
λαχού συνειθίζεται, συνετώτερον σκεπτόμενοι άπεφά- 
σισαν νά στείλωσιν Ίαπωνίδας, όπως έν Ευρώπη μορ- 
οωθώσι καί έπανέλθωσιν ώς γ ο υ δ ε ρ ν ά ν τ α ι  εις 
τήν πατρίδα των. "Οθεν κατά τάς άρχάς τοϋ έτους 
τούτου δωδεκάς Ίαπωνίδων άφίκετο εις Γαλλίαν επί 
τώ σκοπώ τούτω'άφ’ οΰ δέ περατώσω« τάς σπουδάς 
των έν τή χώρα εκείνη θά μεταδώσι πρός συμπλήρω- 
σιν αύτών εις ’Αγγλίαν καί εις Γερμανίαν, όπου θά 
διαμείνωσιν έξ μήνας ή έν έτος.

Περιεργόταται είναι αί γενόμεναι παρατηρήσεις 
περί τής διακοπής τής ζωή; καί τής μετέπειτα άνα- 
ζωογονήσεως οργανικών τινών ϊντων. Άποξηραίνον- 
τες, γράφει διάσημος τις ζωολόγος, ή καί μόνον ά- 
ποστεροΰντες αύτα τήν θερμότητα δυνάμεθα έπ’ι μήνας 
καί ετη όλα νά διακόψωμεν τάς ζωϊκάς λειτουργίας 
όντων τινών ατελή έχόνιων οργανισμόν, οίοι οί βάτρα
χοι, ύδροδιά τινα έντομα, ώά άπόδων οστρακωδών, τρο
χοφόρων, τριτικών σκωλήκων καί νά τά άναζωογονήσω- 
μεν μετά ταυτα, άποδίδοντες αΰτοϊς τήν αναγκαίαν υ
γρασίαν ή θερμότητα. Παραπλήσια παρετηρήθησαν 
και περί τινων φυτών. Ε ί καί ύπάρχουσι πολλοί σπό
ροι, οιτινες μετά παρέλευσιν ημερών τινων χάνουσι 
πάσα» ζωογόνον δόναμιν, μνημονεύονται όμως καί 
παραδείγματα σπόρων πεπονος καί οσπρίων, βλαστη- 
σάντων μετά τριάκοντα ή καί τεσσαράκοντα ετη" λέ
γεται μάλιστα ότι σπαρέντες κατωρθώθη νά βλαστή- 
σωσι καί σπόροι ήλιοτροπίου καί μηδικής πόας έν 
γαλατορρωμαϊκοΐς τάφοις, όπου ειχον έναποτεθή εύ- 
ρεθίντε; πρό δεκαπέντε ή δεκαέξ αιώνων.

Ή  χρήσις του τείου είσήχθη εις τήν Αγγλίαν 
μόλις πρό δύο αιώνων" νϋν δε τοιαύτη γίνεται κατα- 
νάλωσις αύτοΰ, ώστε μόνον εις Λονδϊνον είσάγονται 
κατ’ έτο: 1 0 0  εκατομμύρια λιτρών περίπου. Τούτων 
τά 6 0  προμηθεύονται οί ’Ά γγλοι έκ τής Σινικής, τά 
2 7  έκ τών Αγγλικών Ινδιών καί τά λοιπά 1 3  εκα
τομμύρια έκ τής Κεϋλάνης καί τής ’Ιάβας. Στόλοι 
ολόκληροι μεγίστων άτμοπλοίων μεταφέρουσι τό τέ - 
ιον εις Α γγλίαν" διανύουσι δέ τάτμόπλοια ταϋτα 
τήν άπό Σινικής εις Λονδίνο·» οδόν διά τοϋ ίσθμοΰ 
τοϋ Σουέζ έντός έξ εβδομάδων.

Κατ’ ετο; δέ γίνεται, ούτως είπεΐν, άγων δρόμου 
τών κομιζόντων τό τέϊον άτμοπλοίων Τό πλοΐον, 
όπερ φθάνει πρώτον μέ φορτίον τείου τής νέας συγκο
μιδής λαμβάνει ώ ς άθλον ύπέρογκον χρηματικόν πο- 
σόν, ’Αλλά καί οί ίδιοκτήται τοΰ φορτίου καρποΰνται 
κέρδη τεράστια, διότι τό πρώτον φορτίο·» τής νέας 
συγκομιδής προπωλεΐταιόλον μά μεγάλην ύπερτιμησιν.
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